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Magyarországon 20 fillé 

XXVIII. évlolyam 
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külön megfizetendő. Ez a kézbesitési dij 
félévre 24 pengő, egész évre 48 pengő. - Az előfizetési dij átutalható póstautalványon vagy fizethető nyugta 
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Főszerkesztő 

Szele Béla dr. 
LőFIZETESI ARAK: Belföldre havonként 60 lej. póstai szétküldéssel; Brassóban és mindazon helységekben, ahol ! 

Külföldre negyedévre 300 lej, félévre 600 lej, havonként 8 lej. - 
kihordás 

egész 
ellenépben a lap utol ó 

nem pósta utján 
évre 1200 lej. 

Szerda 
1932. évi julius 27 

történik, a kihordónak a kézbesitési 
Magyarországra negyedévre 12 pen- 

oldalán felsorolt pénzbeszedő-megbizottaink 

lhelyezve 8 lej négyzetcentiméterenként. Hirdetési dijak előre fizetendők 

Szségi és megyei tanácsok szenátorválasz- 
sa a tisztátlanság szennyébe fulladt. A vá- 
sztásokat irányitó hatósági gépezet ebből 
választásbó a magyar megyékben a kor- 

ány szerződtetett jelöltjeit, a hivatottság- 
l és népszerüséggel egyáltalán nem rendel- 
ző hatósági jelölteket szoritotta ki győz- 
sként, szemben a magyar megyék érdemes 
ulttal, tekintéllyel, 
l és nagy népszerüséggel rendelkező je- 
Itjeivel. A népakaratot, melyre a koronás 
alkodó kiváncsi volt, a leggaládabbul meg- 
misitották. A liberális és Jorga-Argeto- 
nu-rendszer összes hamisitó trükkjeit 
énybevették, hogy elgáncsolják a becsüle- 
népakarat tiszta megnyilatkozását és 

nyérbe juttassák azokat, akik a kormány 
oldjába szegődtek, 

lte, hogy a legteljesebb szabadság jegyé- 
n fognak lezajlani a választások, mi hit- 
nk ebben a kijelentésben, mert tudtuk, 
gy maga az uralkodó akar tiszta képet 
erhi a nép akaratáról, és igy nem mertük 
ég csak feltételezni sem, hogy ezzel az 
arattal szemben szóhoz juthassanak olyan 
lád törekvések és cselekedetek, melyek 

1 agát az uralkodót lesznek hivatva megté- 
1szteni, és a melyek elorozzák a nép jogát, 
2 kotmányos akaratának megnyilvánulását. 
; s ez most mégis megtörtént! A székelyföldön 

hatósági közegek, a csendőrök irányitot- 
k a tegnapi választást, és pedig ugy, hogy 
ztosittassék a kormány kerekére felkapasz- 
Mdott jelöltek befutása. 
A Vajda-kormány ezzel a cselekedetével 
egmutatta, hogy mit várhatnak tőle a ki- 
bbségek. Az a kormány, amelyik a kisebbsé- 
k igazi akaratát ilyen módon gáncsolja, 
és igy nyomoritja meg a székelységet, 

itóságilag alkalmazott szenátorokkal, az a 
Wrmány hirdetheti, hogy a kisebbségek jo- 

nki sem hihet a szavában, hiszen már az 
bő lépésnél szembehelyezkedtek a kisebb- 
gek egyik, és pedig legjelentékenyebb cso- 
rtjának, a magyarságnak jogos igényével. 
nek a magyarságnak jogos igénye, hogy 
képviselje őt a törvényhozás házában, 
it ő talál arra illetékesnek 
E, nem pedig azt, akit a fajárulás bére fe- 
ben a kormány plántál be a szenátusba. A 
t a Vajda-kormány most elkövetett, az 
b, mint bün, az sulyos hiba, melynek bé- 

egét és következményeit ez a kormány még 

kerülnek az egyes miniszteri tárcák élére. 
kezmán pártok ádáz gyülölettel és harci- 
észültséggel várják a parlament megnyi- 

át, hogy ott szóvátegyék a választási kor- 
ny mesterkedéseit és erőszakoskodásait. 
yen okos taktika lett volna a magyarság 
aratának szabad folyást engedni, hogy az- 
ik megvivandó csatában a kormány hi- 
ozhassék a magyarságra, mely tanusá- 
tehetett volna a kormány magatartásá- 

1 kifogástalan volta felől és erkölcsi bi- 
ro ányt állithatott volna ki a román 
kára nem indokolatlan vádjainak letompi- 
k Azok után, amik tegnap történtek, 
et rmány nem tarthat számot ilyen szép- 

reva kötelessége lesz felsorakozni azok 
ni nalába,, akik nyilvánosság elé fogják 
a választások visszaéléseit. Mi haszna 

elt ormánynak abból, hogy két szerződ- 
ezepagyart becsempészett a szenátusba, 

zel sz még megállani sem tudnak, mikor 
ilago emben az egész magyar nép és a tár- 
ln itélkező románság és külföld 

alm ző itéletet fog mondani a kormány 
mi tultengése és erőszakossága felett. 

tarkaratának meghamisitásával? Azt 

Az eréőszele didadealean 
a meépelledrdani feleni 

A „tiszta választások' utolsó felvonása, a 

tudással, rétermettség- 

Mikor Vajda kormányelnök világgá kür- 

)s igényeinek kielégitését tüzte ki céljául, 

és érdemes- 

Kor is hordozni fogja, ha személyileg má- 

lastromra, ellenkezőleg, a Magyar Párt- 

l volt a célja a kormánynak a magyar- 

többje legyen? Ez hihetetlen, hiszen a vá 
lasztások mérlege elég kedvező reánézve. 
Vagy jutalmazni akarta azokat, akik meg- 
tagadva fajiságukat, a kormány szerencseke- 
rekének küllőibe kpaszkodtak? Nem való- 
szinü, hiszen ezek a politikai üzletfelek a 
választások rendjén teljesen értékteleneknek 
bizonyultak, s igy jutalmazásukra sem 
sem szükség nincsen. Valószinü, hogy a kor- 

mány ezzel a tegnapi erőszakoskodással a 
magyarság egységébe való ékverés célzatát 
kivánta szolgálni. Ugy gondolkozott, hogy 

ben vehetnek részt. Minden 

ok, 

gyobb tömegekről lévén szó, az elnyomás 
észközei nem érvényesülhettek, a népük el- 
len forduló mandátumvadászok lecsusztak, 

mert az igazi népakarat lesujtott reájuk, 
most, annál a választásnál, hol kis csopor- 

tokról van szó, el kell gáncsolni a népakara- 
tot, hogy szerephez juthasson egy-két köp- 
penyforditó, mert az ismeretlenség homályá- 
ból igy kiemelt és „befolyásossá' tett poli- 
tikai alkalmazottak aztán a magyar egység 
ellen inditott aknamunkában eredményeseb- 

bizonnyal ez 
volt a cél, az indok. De itt is elszámitotta 
magát a kormány. Azokat, akik a kormány 
erőszakoskodásainak létráján kapaszkodtak 

fel a hatalom uborkafájára, a magyar nép 
soha közel nem fogja engedni magához, ha- 
nem elzárkózik ezek elől és keritő munká- 
juknak eszközéül sohasem szegődik. A ma- 

gyar nép tudja; hogy mit várhat azoktól, mivel azoknál a választásoknál, ahol na- 

Még e 
t 

és a kormány 

akik testvéreik csendőrszurony elé állitása 

révén, a jog sárbatiprásának kordélyán dö- 
cögnek be a törvényhozás hajlékába. A ma- 
gyar népre hasztalan szabadit rá a kormány- 

zat ilyen élősdieket, a magyar nép lerázza 

magáról ezeket és még fokozottabb eréllyel 

és önzetlens gel fog kitartani igazsága és 

jogai mellet: 
A kormány tehát rosszul számitott, mikor 

a tegnapi kalandhoz segitőkezet nyujtott. És 
rosszul számítottak azok is, akik magyarnak 
születtek, de nem átalják a magyar nép le- 
tiprásának golgothás meredekén felkuszni a 

meg nem érdemelt mandátumhoz. Valami kis 
anyagi előnyt fog nekik ez a dicstelen man- 

dátum juttatni, hiszen a megalkudott bér- 

nek ki kell járnia, de a magyarság elfordul 

azoktól, akik ellene szövetkeztek és akik a 

népjogok nagy csatáján e jogok ellen szál- 
lottak harcba. 

y ilyen győzelem 
el van veszve 

A vasárnapi székelylöldi szenátorválasztások a törvénytelenség és 
erőszak jegyében ifolytak le 

Bukarest, julius 25. 

A parlamenti választások utolsó fejeze- 
te, a községi és városi tanácsok szenátor- 

onda- választása is lezailott vasárnap 
nunk sem kell: ezen is a nemzeti paraszt- 
párt győzött. bár Roman-megyében az 
óliberálisok, Suceavában pedig az ave- 
reszkánusok szerezték meg a szenátori 
mandátumot. A kormánypárttal kötött 
paktum révén a magvar gazdasági szö- 
vetségnek két magvar szenátort sikerült 
beiuttatnia a parlamentbe, olvan mód- 
szerrel. mely a népiog s az alkotmánvos- 
ság arcucsapása. 

A belügvminiszterium mellett müködő 
központi választási irodához befutó je- 
lentések szerint az erdélvi megvékben 
eddig a következő eredményvek ismerete- 
sek 

dr. Brassómegvében a kormánypárti 

dos 

Petre Debut választották meg. 
Biharmegye: Kormánypárt 1821, Duca- 

féle liberálispárt 135. magyar párt 115, 
szavazat. Itt szentáor lett Erdélyi Szever 
dr. nemzeti-parasztpárti. 
Udvarhelymegye: Kormánypárt 378, 

magvarpárt 294 szavazat. Bejutott a kor- 
mánypárti listán szereplő Mátis András, 
a magyar gazdaszövetség jelöltie. 
Háromszékmegye: Kormánypárt 360, 

Duca-féle liberálisok 18, magyarpárti 
215 szavazat. Itt szintén a magvar gazda- 
szövetség jelöltijét választották meg Bár- 

Péter kisgazda személy.ebn. 
Marosmegve: Kormánypárt 1015. Duca- 

párt 1535. magvarpárt 385 szavazat. Sze- 
nátor lett dr. Adrian Popescu kormány- 
párti 
Csikmegye: Kormánypárt 153, magyar- 

párt 138, megválasztották Prekup Emil 
kormányopárti. 

AM alkotmány és a népakarat 
Mijátszásával és megcsulolásával 
erőszakolták Csikra a kormány 

sicnátorjelöltjét 
Békási románok terrorcsapatla a karhatalom szemeláttára 

jurkósbotokkal verle össze a székelv választókat 

Csikszereda, julius 25. 
Rég megtanulta a székely az ábécét, 

különösen a választásit. Most mégis lec- 
két, csunya leckét kapott belőle. A kor- 
mány, a „hires' nemzeti parasztpárti köz- 
ségi képviselő testületi tagok által válasz- 
tandó szenátor választást irt ki az ur 
1932-ik esztendeje, julius 24-ére. Az al- 
kotmány szerint a szavazó választ, - de 
nem Csikban. Csikban a kormány vá- 

ezzel elérni. hogy három szavazattal futtatták 
laszt. Rég tudtuk. Most ujból eszünkbe 

Tiszta választást igért a nemzeti pa- 
rasztpárt. Csikban „tiszta' volt a vasár- 
napi. Mindenkit bebörtönöztek, szavazó 
igazolványát elvették s ha mégis sikerült 
eljutni egy némelyiknek a csikszeredai 
szavazókörig, itt megverték. De álljon itt 
örök dokumentumként annak a kormány- 
nak a csiki választása, amelyik a gyula- 
fehérvári pontokat fogalmaztia, amelynek 
kibukott képviselője peticiót akart be- 
nyujtani a csiki képviselő választás ellen, 
badd lássa a világ, mit tud a nemzeti pa- 

rasztpávt. ; 

Vasárnapra virradóra Csik és Ggergyó 
falvaiban csendőrpatrulok járták végig a 
községi és megyei tanácsosok házait. A 
szavazó igazolványokat kérték. Csak a 
számra voltak kiváncsiak. Nem kapták 
meg. Jött a házkutatás, a letartóztatás. 
Mihelyt kézbekerült a szavazói igazol- 
vány. elengedték a választó polgárt az- 
zal. hogy óránként ijelentkeznie kell az. 
őrsön. Helvenként azzal léptek fel a 
csendőrök, hogy nincs kitöltve a sza- 
vazóigazolványon a szavazás helve és 
ideje. Később volt alkalmunk meggyő- 
ződni. hogy cez tényleg igy is van. Ebből 
világosan látszik az előkészitett terv. 

Mozgásba jött a szurony 

Vasárnap kora reggel szuronverdő vet- 
te körül Csikszeredát. A falvak csend- 
őrei elálltak minden járható utat. A csik 
szeredai rendőrség a gyergyószentmikló- 
sival megerősitve még a tejes asszonyo- 
kat sem akarta a városba engedni. 
póstát megközeliteni sem lehetett. Egy 
táviratot akart a magyar párt feladni. 
vivőjét nem engedték át a kordonon s 
amikor egyik póstai alkalmazottól akar- 
ta eljuttatni. a szövegére volt kivánksi a 
rendőrség. 

Vadként üzik a választókat 

Azok, akiknek sikerült megmenteniök 
szavazóigazolványukat alkotmányos ijo- 
guk gvakorlására. erdőkön. gabonákon, 
mocsarakon át buikálva igyekeztek Csik- 
szeredát megközeliteni. rendőr és 
csendőr legénység üzőbe vette őket s akit 
kézrekeritettek. megemlegette a mai na- 
pot. 

Plebános a szuronyok között 

Sipos Sándor gyergvyószárhegyi plebá- 
nos a szavazóhelyiség felé igyekezett. A 
kordonon nem engedték át. Erélyvesen til- 
takozott a ijogsértés ellen. A következő 
pillanatban szuronyok közé vették; ráfog- 
ták. hogy megsértette a karhatalmi ki- 
rendeltséget s utnak inditották az ügyész 
ség felé. A kisváros lakóinak nagy meg- 
botránkozására szuronyok közt hurcol- 

ták végig a városon, Az ügyész sövid ki- 
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Fallzatás után szabadon engedte. Letar- 
tóztatták Rancz lános csiksomlvói lakost 
is. akit el is vertek. 

Békás okupál. 
A békási románok, miután magukszabta 

agrártörvény alapján kisajátitották a csi 
ki közbirtokossa ágok vagyonát, most a vá- 
lasztással is igy iárnak el. Korán reggel 
hatósági asszisztencia mellett leszavaz- 
tak, maid terrorcsapattá alakultak. A 
karhatalom előtt verték a székelv vá- 
lasztókat Chindea és Butnar tanitók ve- 
zérlete alatt. Amikor látták. hogy dél- 
utánra elég jelentékeny magyar szavazó 
gvyült össze, furkósbotokkal felfegyver- 
kezve mentek nekik. Dr. Erőss Péter 
ügvvéd figvyelmeztette a karhatalmat, 
hogy távolitsák el a békásiakat. Erre ne- 
kirohant a békási had. Nehezen sikerült 
veszélvyes helyzetéből kimenekülnie. Ez 
azonban nem segitett a helvzeten. Ütle- 
zélni kezdték a székelveket. ahol talál- 

A karhatalom is csak erre vár - 
Nomba szuronnval lépett közbe s a bé- 
kásiakkal egvetemben a város végéig za- 
varták a székelyv szavazókat. 

Letartóztatják a 
szenátorjelöltet. 

Pitner Árpád ár. szenátorjelöltet, 
mert néhány székely szavazót átvitt a 
kordonon, hogy tovább ezt ne csinálhas- 
sa, őrizetbe vetette Eftimiu kapitány. 
karhatalmi parancsnok. Későbben inter- 
nálták a szavazó helviségbe azon a ci- 
men, hogy propagandát csinál. 

magvyar párt táviratilag tiltakozott 
belügy- 

magyar 

ugy az igazságügy, valamint a 
miniszternél a hallatlan terror ellen s 
táviratilag kért intézkedést. Eredmény 
azonban nem mutatkozott. 

Amint előre látható volt, a magyar 
párt ijelöltjét a leggaládabb módon el- 
buktatták. A mostani választás választói 
száma 670-et tett ki. Ebből leengedtek 
szavazni 291-et. amelyből dr. Pitner 
magyarpárti jelöltre esett 138, mig Pre- 
cup Emilre 158. A többi szavazótól el- 
szedték igazolvánvaikat, letartóztatták, 
megverték. vagy szuronnyal kergették ki 
a város területéről. Ilven módon is csak 
16 szavazaton mulott, hogy a magvar je- 
lölt bekerüliön. Ezek szerint dr. Precup 
Emilből a békásiak és a karhatalom sze- 
nátort csináltak. 

A Hiberálisok is megtá- 

madják a vasárnapi 
választásokat 

A központi választási bizottság elhatá- 
rozta, hogy a most lezailott parlamenti 
választások eredményét a hivatalos, 
szerdai számában teszi közzé. 

vasárnapi szenátorválasztásokkal 
kapcsolatban az óliberálisok elhatároz- 
ták, hogy a központi választási irodához 
peticiót adnak be és abban kérni fogják 
a községi és városi tanácsok szenátorvá- 
lesztásának megsemmisitését, mert a leg- 
több helven nem választott tanácsok ha- 
nem interimár bizottságok vettek részt a 
választásban. Ha a központi reviziós bi- 
zottság ezt a kérést elutasitaná, akkor a 
liberálisok a Semmitőszékhez fordulnak 
jogorvoslatlért 

Az őliberális párt egvébként még egy 
érdekes kéréssel fordult a központi vá- 

hogvy 
Bratianu Györgyéket tiltsák el a liberális 
lasztási irodához, azt követelve, 

párt elnevezés használatától. 

Csendőrkézen 
„szabad" választók 

Udvarhelymegyében is az erőszak 
győzedelmeskedett 

Székelyudvarhely, julius 25. 

Amit csak sejtettünk az utolsó napok- 
an. de mégis mint egy rossz álmot el- 

akartunk hessegetni magunktól Vajda 
miniszterelnök kiijelentése után, hogy 
tiszta választást akar s a népakarat sza- 
bad megnyilvánulása elé senki gátat 
nem vethet, - bekövetkezett. 
Az a hallatlan terror, 

sodik szenátor választánál 
egyedül álló a magyar párt 135 éves küz- 
delmében. 
szenvedtük az urna lopások gvalázatos 
tényeit is, de még ez is szalonképes cse- 
lekedet volt ahhoz a gyalázatos eljárás- 
hoz képest. amit most Udvarhelymegye 
községi tanácsos választóival elkövettek. 

BRASSO 
Tel. 518. 

Ma héttőn utoljára a német vigjáték 

„JONATHAN SZERENCSECILINDERE" 
Főszerepben: Félix Bressart, Charlotte Ander 
Magyar feliratok! Magyacr feliratok! 

L 32 : 
esközelebb: TÉVES KAPCSOILÁS" 

Magda Schneider és H. Riemann-al 

Helyárak: „GROCK" 
Jön a szenzáclós német sláger 

„Kié a gyerek ?"" 

BL 23. otDat 

Kedden délután fél 
4-től fél 6-ig MATINÉ 

lap : 

amelyet a má- 
elkövettek, : 

Voltak törvénytelenségek, át- 

kávéházba kártvázni, 

Kezdödött a szabálvtalanság azzal, 
hogy az egész megye területéről a sza- 
vazóknak Udvarhelyre kellett jönniök. 
60-65 kilóméteres utat kellett a vá- 
lasztási székhelvig megtenni igen sok 
választónak. 

Azután csendőrkézre kerültek a válasz- 
tók. Azzal az ürüggyel. hogy a szavazási 
ijegy számát akarják bejegvezni, elvet- 
ték a szavazati ijegyét. aki önként nem 
adta oda. annál erőszakot alkalmaztak, 
s ha kell felelősség nélkül a házkutatás- 
tól sem riadtak 
ket megfélemlitették azzal., hogy ha nem 
győz a kormány jelöltie. elcsapiák hiva- 
talából s igy mi sem természetesebb. a 
ijegyzők is saiját exisztenciális érdekük- 
ben a hatalom kezén meg nem engedett 
kortesszolgálatot végeztek. 

főszolgabrók állandóan a választók 
nyakán ültek, akik a legkülönösebb ve- 
xafurákhak voltak alávetve. ha a szép- 
zóra nem hallgattak. 

A hatalmi téboly tombolása azonban a 
választást megelőző éjielen érte el a tető 
fokát, amikor egyes gócpontokon cso- 

portositott csendőrség a magyar párti 
szavazók továbbutazását megakadályoz- 
ta, azzal a szigoru paranccsal, hogy sem 
előre. sem hátra egy tapodtat sem. 
szavazók nagy tömegét hol a sáncok 
szélére hol az erdőkbe csordamódra haj- 
tották be. 
Ezzel szemben a kormánypártiaknak 

gondolt választóknak a legnagyobb ké- 
nyelmet biztositották. Autókon hordot- 

vissza. A magyar iegvző- 

fe itettek ki dr. 

ták be őket a iegvzők kalauzolása mel- 

lett. a vasuton utazhattak. mig a magvar 

pártiakat még az állomások közelébe sem 

engedték. Székelvudvarhelven román 

férfiak vették át a vezénylést, 

A terv sikerült, a leadott 672 érvényes 

szavazatból dr. Sebessv János kapott 294- 
et s nem Mátis, mert az adott körülmé- 

nyek közt egy felállitott nyirfa seprü is 
kapott volna 378-at. 
A magvar párt ellen nagy buzgalmat 

Dávid György kibédi és 
Torma Béla bözödi ref. lelkészek is. 
A magvar párt a hallatlan séreimeket 

különben feltárja Vaida miniszterelnök 

előtt s a választás ellen panaszokkal él. 

Eenzinháboru föri lai 
Jungoszlávidáloaomna 
Az autólorgalom az egész országban megakadt 

Belgrád, iulius 25. 

A rendkivül szigoru deviza-zárlat kö- 
vetkeztében Jugoszláviában olyan nagy 
hiány keletkezett idegen valutákban és 
devizákban. hogy ui benzinkészleteket 
nem tudtak beszerezni. Énnek következ- 
tében a benzinkészletek teliesen ki- 
fogvtak és lugoszláviában az autó for- 
galom is megbénult. A taxi-soffőrök, a 
kiknek kereseti lehetőségeit a benzin- 
hiány megszüntette az utolsó cseppig ki- 
ürült benzinkutak körül viharos tünte- 
téseket rendeztek. 

A csodaszép, 
de lélektelen auszíráliai nők 

Az embert a klima befolvásolja. Pél- 
da erre az Ausztráliába kivándorolt an- 
gol lakosság. Különösen az angol nőkön 
látszik meg az éghaijlat hatása. Az an- 
gol nő Anusztráliában meggömnbölvödik 
és kacagókedvü lesz, örül tarka szala- 
goknak, - és jóindulatu. Az angol ta- 
vaszok frisseségét felváltia arcán a 
napégette piros zománc. Selvempuha 
haja a négerekéhez hasonlóan göndö- 
rödni kezd. Az Ausztráliát járt 
utazók azt állitiák. hogy ott élnek a vi- 
lág legszebb női,. - akik azonban csak 
addig szépek, amig fiatalok. Korán vé- 
nülnek. Az éghailat kiszáritia és rán- 
cossá teszi arcbőrüket. Épolv korán her- 
vadnak el. mint maga az egész nedv- 
ben szegény,. tüző naptól kiszáritott föld- 
rész. Ám fiatalsága idején ugy virágzik 
az ausztráliai nő, mint a délszaki növé- 
nyek, melvek estéről reg gelre knyilnak, 
illatoznak. ragvognak és élik mámoros 
egynapig tartó életüket. Az utas, aki 
Auvusztráliába érkezik. elragadtatással ál- 
lapitia meg a nők szépségét és rendesen 
első látásra beléjük szeret. Karcsu és 
mégis telt az alakiuk. Párisi raffinátlság- 
gal és mégis angol természetességgel és 
üdeséggel mozognak az nutolsó divat leg- 
sikkesebb kreációban. Mindig vasárnapi 
hangulatban vannak: a forró égöv napja 
ragyog a szemükből. 

Kétségtelen, hogy az általános gazda- 
sági válság ott is érezhető. De mégis ott 
van az egész nagy. felhasználatlan kon- 
tinens. a jövőbe vetett hit és a boldogság- 
ra való akarat. 

fehér fai asszonyai közül az ausz- 
tráliai nő boldogit és boldogul a leg- 
könnyebben. A statisztika szerint a fér- 
fiak vannak többségben és igy a legke- 
vésbbé csinos nő is kap férjet. A gver- 
meket áldásnak tartják. 

Szellem és lélek: az aztán nincs. 

Az ausztráliai férfi nem ül be este a 
vagy léhaságok- 

ról beszélgetni. Munkája után hétköz- 
nap is vasárnapi pecsenyét vásárol. te- 
lerakja kézitáskáját különböző 
szerekkel, még vir ágcsokrot is vásárol 
lent a kikötőben és áthajókázik az öböl 

EIGYELEM! 

világ- 

élelmi- 

Köpönyeg, tömlő-kellékek 

lugoszláviában nagy érdeklődéssel te- 
kintenek a benzin-háboruság feilemé- 
nyei elé. amelynek az amerikai olaj-tár- 
saságok ijugoszláviai megbizottai szerint 
beláthatatlan következményei lesznek. 
Megitélésük szerint ugyanis a jugoszlá- 
viai benzinválságot sem is anyira a de- 

vizahiánv. mint a kormány vám- és adó 
politikáia idézte elő. lugoszlávia tudni- 
illik olvan magas vámokkal sujtotta a 
benzin és olai behozatalát. hogv azok 
miatt az amerikai olaj-társaságok nem 
tartják érdemesnek a iugoszláv- import 
fenntartását. 

másik partjára. ahoi csal ládja kicsi kert- 
tel körülvett. pirosteteiüu házacskában 
vária. 
Csak ev hibája van az ausztráliai nő- 

nek az európai férfi szempontjából, aki 
bájos lényébe első látásra beleszeret. Ez 
a férfi a második találkozásnál megálla- 
pitia, hogy ideálja szellem és lélek nél- 
kül való. Mert miről is beszélien vele? 
Az ausztráliai nővel nem lehet másról 
csevegni. mint, hogy szereti-e a paradi- 
csomsalátát vagy hogy megpróbált- e már 
ugyv fésülködni, hogy a füle is kilátsszék 
a haja alól? 
Nőkérdés nincs Ausztráliában. A nő 

teliesen szabad, de mindig is az volt. 
Az ausztráliai nő minden lelkifurdalás 

nélkül nyul'a boldogság után. És ha 
elveszi 

szerelmeseit, 
játék neki az egész, amelyhez a lelki- 

lack nem felel meg neki, akkor 
loet. Kacagva váltogatja 

ismeretnek semmi köze nincs. 
Az ausztráliai nő, ha a hüség nem tar- 

tozik is erénvei közé, más téren igazán 
kiváló. Például kitünő háziasszony. - 
Ápolia gyermekét közben hust süt és még 
mindig van ideije ara, hogy frissen mo- 
sott fehérnemüit a napra teregesse, mi- 
közben a virágdiszes konyha asztalon a 
frissen felöntött tea illatozik. Az ausz- 
tráliai nő képes egyszerre tizféle dolgot 
elvégezni. miközben látszólag kedélvesen 
cseveg a teaasztalnál. 

Ismeretlen a „nem szabad" 

Ansztráliában nincsen háztartási al- 
kalmazott. A jelszó: Szolgáld ki önma- 
gadat". A férfiak is együtt dolgoznak a 
ház körül az asszonyokkal, a háztartási 
munka nekik is csak sport. A férfi fel- 
türt inguijal tisztitia a zöldséget, meg- 
öntözi a kertet, sétára tolija a gyerekko- 
csit és kicsavaria a ruhából a vizet, ha 
nagymosás van. A szociális törvények kö 
vetkeztében a minimumra redukálódott 
Ausztráliában a fizetett férfimunka s a 
férinek rendkivül sok ideije és felesleges 
energiáija elmarad, amellyel az asszony 
segitségére van. 
be mindig mosolygós. 

Ez a gondtalan jókedv, amellyel ott 
élik az életet. pompás feilődést biztosit a 

EGYELEM 

Vásárolják csak ezt az autó és mo- 
torbicikli gummit 

Uzlet a Korona-szálloda éltleteben 
DUMOP! 

írancia államforrásai 
I -EELEST 

icHY-Ht PiTAL 
gvermekeknek Amint lábra állnak. en 
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z utóbbi viszont cseré- 

ből okul. Az ausztráliai gverek számán 

denüvé magával viszi 

szopva hempereg a kelmék között, ami 

ate 

vese-hólyag-köszvény, 
cukor-értágulás 

májés ene 
szervi be. 
tegségek 

gyomor- 
és bélbajok 

. 

gedik őket szaladni. amerre akarnak. 
cipőtalo nem okoz gondot. Ha elszaki 
ják a cipőjük talpát. nem ők az okai 
hanem a cipőtalvak. Kidobni a cin 
járion a gvyerek mezitlábi És ha a 
ményteljes csemete mindenáron egysze 
re akar elfogvasztani egy üveg betfőti 
hát fogyassza el. következményel 

ismeretlen fogalom a „nem szabad". 
Az ausztráliai gvyerek az egész vilé, 

legboldogabb és legvidámabb teremtmi 
nye. Az ausztráliai anva,. - talán a ken. 
gurutól tanulta, - akármerre iár, min 

a kisbabáját. Iy 
mindig vigvázhat rá. Kis csipkegomb 
lvaggal a kezében ugrik a villamosra ( 
valóságos zsonzlőrmutatványokat müv 
az üzletben. miközben a gverek. ujjá 

a mama kivélasztotta. amire szükség 
van. 
Ezgvetlen nagy ambiciója, hogy .lady 
uridáma legyen. Ausztráliában nincs 
raszt trampli", nincs kofa, nincs elhanya 
golt külsejü nő. Első pillantásra vala 
mennyien uridámák. Manikürözöttek, j 
fésültek, stilizáltak... 

Ám az igazi ladv sehol sem talállha 
tó Ausztráliában. A pénzvilág hölgyei, 
kik a kormánvzó fogadóestéin megjelen 
nek, allürijeikkel nem tudják feledtem 
azt. hogy nem uri dámák. 

Pedig az ausztráliai nő társaságbi 
ambicióinak ez a teteje: ez jelenti az ul 
varképességet: a kormányzóhoz vill 
meghvást. A másik, szinte elérhetetle 
vágya a demokratikus Ausztrália hil 
gvelnek. hogy feiükön három strucctd 
lal megjelenhessenek Londonban, az ig 
zi király előtt. haibókolni. Ehhez 
alább is arra van szükség, hogy a fér 
egy kisebbfaita csatahajót dedikálijon 
angol kormánynak. De valószinü, hor 
ez a féri felesége helvett éppugy el 
hetné a halászkocsma pincérnőiét: az a 
gol királv észre sem venné a különb 
séget. Mert tudiják. hogy az ausztrálii 
nő, akármilven elegáns külsejü is. amil 
kinvitia a száját, elszállnak az illuzió 
Az angolok egyszerüen barbároknmni 
tartiák őket. e I 

Győznek d brazili 
lorradalmárok 

Buenos Ayres, julius ! 

A Rió de laneiróból érkező jelentést 
szerint Sao Paolo körül elkeseredett hl 
cok dulnak a felkelők állitása szeril 
patok között. A felkelők állitása szeri! 
a kormánvcsapatokat megverték és 
rancsnokukat, Cavorna tábornokot 
fogták, amit a kormány köreiből hatán 
zottan cáfolnak. 

Rió de laneiróban az egyetemi hallg 
tók nagy tüntetést rendeztek a kormál 
ellen s követelték, hogyvy a köztársas 
elnök mondjon le. 

A braziliai forradalom diplomáciai M b 
nyodalmakhoz is vezetett, mert a K01 
mány repülőgépei a sao-paolói kikötőbe 
megakadálvyozták a Capacia nevü olasz' 
zöst abban. hogy 25 ezer gallon or0 
petroleumot partra szállitson. Valósziti 
hogy az incidens miatt Olaszország (1 
lomácai uton kér magvarázatot a brai 
liai kormánytól 

Betörtek Barabás Béla dr. kam4! 
képviselő irodájába. Dicsőszentmárt0! 
ból jelentik: Barabás Béla dr. kam4 
képviselő dicsőszentmártoni ügyvédi 1 
dájába ismeretlen tettesek betörtek 
Tenkey Berta tisztviselőnő fiókiját felti 
ve, körülbelül 5000 ei készpénzt 
el. Az összeg nagy része a helybeli kal! 
likus nőegylet tulajdona volt s azt a' 
pokban akarták szétosztani a város é 
gényei között. A helvzettel ismerős / 
törő kézrekeritésére a rendőrség me 
ditotta a nyomozást. , 

; KERESVEDők KÖNYVELÉSÉT MÉRIEGEIT ÉSs 
BÁRMELY HÁSONLO MUNKA ELVEGZEELVÁLLALJA 

AUTORIZÁL 
ZöNYVE GMIGOL 
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A nemzeti szocialistáknak tippelik a választási többséget 

Berlin, julius hó 25. 

A mai nap rendkivül nagyfontosságu 
esz a német birodalom sorsában, tekin- 
ttel arra. hogy a lipcsei közigazgatási 
iróságnak ma kell kihirdetnie döntését 
z eltávolitott porosz kormány ellen be- 
vuitott felielentés. továbá a volt porosz 
ormány. Bajorország és Baden petició- 
it a birodalmi biztos kiküldése felől. 
A lipcsei közigazgatási birósághoz be- 
vuitott peticiók üzvében ugyan már 
hegtartották a tárgyalást, de a tanács- 
ozásokat nem tudták befejezni és igy 
döntést hétfőre halasztották. A porosz 
ormány és a birodalmi kormány megbi- 
ottiainak meghallgatása után Giesse ár. 
ankfurti egyetemi tanár, a tisztviselői 
g elismert speciálistája a biróság előtt 
ifeitette, hogy nincs olvan törvény. a 
elvnek alapiján a porosz államminiszte- 
ket és más tisztviselőket fel lehetne 
enteni hivataluktól azért, mert egy 
lésre szóló meghivásnak nem tettek 
leget. Ezután Bumke dr., az állami tör- 
ényszék elnöke ijelentette be. hozv a 
egvitatás alatt álló kérdések a közvéle- 
hényt már annyira felizgatták. hozvy a 
öntéssel nem lehet hetekig várni s ezért 
lőreláthatólag már hétfőn ki fogják azt 
irdétni./ 

A stuttgarti tanácskozások 
eredménye. 

A lipcsei tárgvyalással egyidőben zaj- 
tt le az a tanácskozás, amelyre Papen 
irodalmi kancellár hivta meg a német 
llamok miniszterelnökeit. Ezt a lépést 

birodalmi biztos kinevezése és a porosz 
ormány menesztése miatt felzudult né- 
het közvéleményt megnyugtassák s egy- 
en kipuhatolják, hogy az egyes álla- 
ok. különösen a délnémetek, milven ál- 

N 2 ispontra helvezkednek a szerda óta be- 
övetkezett eseményekkel szemben. 
A német miniszterelnökök megbeszélé- 
iről nem sok szivárgott ki a nyilvános- 
igra s igy csak a kiadott hivatalos köz- 
ményből értesült Németország sajtója 
a miniszterelnök határozatairól 
A hivatalos kommüniké a következőket 
ögezi le: 
A konferencia megelégedéssel fogadta 
birodalmi kancellárnak azt az igéretét, 
ogy a birodalmi kormány federaliszti- 
s alapon áll és az egves tartományok 

bgait semmiképen sem akarja csorbita- 
i. A birodalmi kancellár hangsulvozta, 
gy a porosz kormánybiztos kinevezése 
meneti jellegü intézkedés volt és nem ondolnak arra, hogy ezt az intézkedést 
iterjesszék más tartományokra is. mert 
birodalmi kormány felfogása szerint 
többi tartományban a közrend és a nyu- 
tlom- biztositva van. A kancellár az- 
an annak a reményének adott kifeje- st, hogy a Berlin és Brandenburg te- letére kihirdetett kivételes hatalmat 
ar a közeli napokban megszüntetik. A 
álasztásokat egyébként julius 51-én 
tobgrammszerüen megtartják. 
Vasárnap egyébként a bajor néppárt üncheni gyülésén Held dr baijor mi- szterelnök is beszédet mondott s ab- 
An leszögezte. hogvy Papen kancellár és 
avl báró birodalmi belügyminiszter ki- lentései után a német alkotmányt fe- 
egető veszedelmekre vonatkozó aggo- 
ilmak fölöslegesekké váltak. lulius 31-én 
eztartiák a választásokat. amelyek az- 
7 megszabják a német birodalom to- 

1 sorsát. 

julius 31-iki német választások elő- arozásaiban tegnap telt el az utolsó 
a 

Mindazoknak, 
kik magukat 

gyengéknek 

és kimerültek- 

nek érzik, a 

BIOGLOBIN 
uj élelerőf ad. 

Vérképző. izomerősitő, idegerősitő, ét- 
vágyugerjesztő és élénkitő szer- 
ható a gyóguszertárakban. vagu a 

készitőnék i 

TABRIUs cuDo 
"MEDVE gyógyszertára 

Nagyszeben-Sibiu. 

Kap 

a körülmény tette szükségessé. hogy 

propaganda vasárnap. Az élénk válasz- 
tási propaganda ellenére azonban ez a 
nap aránylag elég nyugodtan telt el, kü- 
lönösen a fővárosban. Berlinben mind- 
össze rendzavarások voltak, amelyeknek 
a réndőri karhatalom gyors közbelépése 
még idejében véget vetett és igy az el- 
mult hetek véres harcaira emlékeztető 
verekedések és uccai harcok meghiusul- 
tak. 

Berlinben Lützow-strassen kora reggel 
a nemzeti-szociálisták és a centrum pár- 
tiak összetüztek, de mielőtt az incidens 
komolyabb fordulatot vett volna, a rend- 
őrség szétzavarta az ellenfeleket, négy 
hitleristát és egy centrum pártit őrizetbe 
véve. 
Éjszaka a német főváros északnyugati 

külvárosában ismeretlen tettesek két hir- 
dető oszlopot boritottak lángba. 
Legsulyosabb volt Berlinben az az in- 

cidens, amelynek Winnerth. a Vossische 
Zeitung politikai szerkesztője csett áldo- 
zatul. Winak a vasfront egyenruhájá- 
ban ment ki az utcára és néhány nemzeti 
szociálistával találkozott. Ezek azt kö- 
vetelték, hogy vesse le az egyenruháját. 
Winnerth a barnaingesek követelését nem 
akarta teljesiteni, mire azok megrohanták 
és véresre verték. Utána a horogkeresz- 
tesek nyomtalanul elmenekültekk Win- 
nerth szerkesztőt sulyos fejsebbel szállitot 
ták kórházba. 
A vidéken több helyen is véres vereke- 

dések voltak. Legsulyosabb volt a neu- 
münsteri rendzavarás, amelynél a kom- 
munisták megtámadtak hat nemzeti szo- 

Egy őrült 
rémtette 

Bestiális kegyetlenséggel elkövetett 
gvyilkosság történt vasárnapra virradó éj- 
szaka a brassómegvei Törcsvár község 
Moeciul de jos nevü falujában. 
Negrea Ilie huszéves legény csendes 

őrült volt, akiről tudták ugvan. hogy nem 
beszámitható. de nem féltek tőle, hiszen 
évek óta ott lézengett a faluban és sen- 
kinek nem ártott. Éppen ezért nem is 
küldték a bolondokházába hanem otthon 
tartották. 

Szombaton este, amikor szülei már le- 
feküdtek, Negrea Ilie csendben kiosont 
az istállóba, ott felkapta a favágó bárdot 
és bement a szobába. ahol apia aludt. Az 
őrült fiu az éles bárddal néhányszor na- 
gvot suijtott apja feiére. majd berohant a 
másik szobába. ahol anvia és huga alud- 
tak. Minkettőijüket sizntén agyba-főbe 
ütötte, aztán kirohant az utcára a vére 
bárddal. Itt 
bátviával és annak egy barátjával. Ezek. 
nek is nekiment. Bátvia védekezni pró- 
bált. ugyszintén barátja is. Sikerült ne- 

Amikor Kreuger először ment Amerikába, 
olyan kalandba keveredett, amelynek roman- 
tikus következményei lettek. Egy amerikai 
családdal utazott együtt a hajón. A családban 
volt egy tizenegy-tizenkét éves kislány, aki 
utközben véletlenül a vizbe esett. 
Kreuger élete kockáztatásával mentette meg 

a gyermeket. Ezért kapott is egy érmet, de 
az igazi jutalom csak sok év mulva követke- 
zett. Ekkor meghivást kapot az amerikaiak 
villájába. 

A kislányból gyönyörü nő lett és szüleinek 
az volt a vágyuk, hogy élete megmentőjéhez 
menjen feleségül, mint ahogy az a regények- 
ben szokásos. . 

Ivar azonban nem az az ember volt, akit 

meg lehetett fogni." Ha nem akarták volna 
rávenni a házasságra, talán ez a lány is he- 
lyet kapott volna Kreuger életében. A ráerő- 
szakolt ajándékot azonban nem akarta elfo- 
gadni. 
Egyébként meg kell mondanom, hogy nem 

jelentett mindig szerelmi viszonyt az, ha Ivar 
Kreuger egy nőnek pénzt adott. 
Sok olyan nőt támogatott, akiket sohasem 

látott. Az is gyakran előfordult, hogy vélet- 
lenül találkozott egy szép kis lánnyal és ha 
megtudta róla, hogy családja bajban van, ki- 

Véres uccai harcok az ország számos részében 
Merénylet készült Hitler ellen 

ciálistát, akik választási röpiratokat osz- 
togattak. A komunisák öt nemzeti szo- 
ciálistát véresre vertek. Ugyancsak véres 
összetüzés zajlott le a braunschweigi 
Wolfenbüttelben, ahol a vasfront emberei 
verekedtek össze a nemzeti szocálistákkal. 

nyebb sebesült lett az áldozata. A rend- 
őrség mindkét részről több embert vett 
őrizetbe. 

It emlitjük meg, hogy Rundstadt tá- 
bornok, Berlin katonai parancsnoka a 
Berliner Volszeitung megjelenését be- 
tiltotta, „Urak és lakájok" cimü vezér- 
cikke miatt. 

HITLERÉK ÁTVEHETIK A 
HATÁLMAT 

A német főváros politikai köreiben ter- 
mészetesen nagy érdeklődéssel tekintenek 
a julius 31-iki választások elé. Most már 
megkezdődtek a tippelések arra nézve, 
hogy melyik politikai pártnak milyen 
esélyei lesznek a választások lezajlása 
után. A politikai horoszkopkészitők már 
kalkulációkat is végeztek s megállapitot- 
ták, hogy a nemzeti szociálista pártnak, 
amelynek eddig 110 képviselője volt. 
most legkevesebb 220 képviselője jön be 
a parlamentbe. Olyan eredmény ez, 
amelynek alapján Hitlernek nem lesz 
ugyan abszolut többsége a birodalmi par- 
lamentben, de mégis elegendő lesz ahhoz, 
hogy a hatalmat átvehesse és valamelyik 
nagyobb párttal paktumot kötve, bizto- 
sithassa magának a parlamenti többsé- 
get is. 

borzalmas 
Vérlürdőt rendezett 

a családja tagjai közt 

kik valahogy megfékezni a fiut. bevitték 

eléijük. Az öreg Negrea és felesége vér- 
től elboritva feküdtek az ágyon, mig a le- 
ány borzalmas kinok között fején éles 
sebekkel fetrengett. , 

Mikor Negrea Ilie meglátta áldozatait, 
őriöngeni kezdett, ismét neki ment báty- 
jának, akinek segitség kiáltásaira egy 
félkezü rokkant rohant be a házba és 
kettőiüknek sikerült a fiut ártalmatlanná 
tenni. Értesitették a csendőrséget, ahon- 
nan telefoni értesitést küldtek a brassói 
ügvészségnek. lonescu ügvész és Birkle 
törvényszéki orvos ma délelőtt mentek 
ki. hogy a helvszini szemlét megejtsék. 
A még életben levő áldozatokat. hugát, 
bátyiát és annak barátiát és a félkezü 
rokkantat, akik a dulakodás közben 

s 
éppen szembetalálkozott 

szintén igen sulyos sérüléseket szenved- 
tek. kórházba szállitották, ahol azonban 
a leány néhány óra mulva kiszenvedett. 

1 Nesgrea IHliét a csendőrségen őrzik. ahol 
szinte letargikus álapotban van. 

Kreuger Ivar szerelmei 
Részletek barátnőjének, Ingeborg Eberthnek naplójából 

segitette. 
A szinésznők voltak a gyengéi. 
Egy időben őrülten szerette 

egyik legfiatalabb és legszebb szinésznőjét. 
Amikor azonban ez a hölgy reklámcélokra 
akarta felhasználni Kreuger nevét, szakitott 
vele. Egyszer Mária Orskába szeretett bele. 
Főleg azért szerette, mert mindenről beszél- 
gethetett vele, még gyufáról is. . 
A háboru alatt egy berlini hadiárvát vett 

pártfogásába, egy tizenkétéves édes kis feke- 
tehaju lánykát. Hét éven át tartotta el. Ké- 
sőbb Szerette volna látni és meghivta Stock- 
holmba. Bemutatta nekem és meghivta nyara- 
lásra a nyári lakásba. Sokat remélt ettől a 
gyermektől, de kiábrándult belőle, amikor 
annyi év után ujra meglátta, mert nem volt 
már szép és rosszak voltak a fogai. Ivar iszo- 
nyodott a rossz fogaktól. 
Köteteket lehetne megtölteni azzal a sok 

történettel, amit nekem a világ minden táján 
átélt szerelmi ügyeiről elmesélt. 
Sohasem türte, hogy féltékeny legyek mult- 

jára, jelenére, vagy jövőjére. Lassanként 
megszoktam és megértettem ezt a furcsa jel- 

Stockholm 

lemvonását, sajnáltam örök nyugtalanságáért 
és megértettem, amikor azt mondta: Te vagy 
az én egyetlenem!" 

Lnnek a közelharcnak 4 sulyos, 8 köny- 

a lakásba. ahol borzalmas látvány tárult 

Ez a hajápolásra is áll 
mert a haj gyökerébő 

táplálkozik, tehát nagyor 
fontos, hogy a fejbőn 

ápoljuk, ha a hajhullás 

és korpaképződést meg 

akarjuk akadályozni. 

A legjobb évtizedek óta kipróbált szer a 

PIXAVON. 

amelyet klinikailag kipróbáltak és a szaktekintélyek 
mint legjobb szert ajánlják a fejbőr erősitésére és 
ezáltal a hajhullás és korpaképződés megakadályo- 

zására. Állandó ápolás PIXAVON.- 

SHAMPOON-nal egészségessé 
és széppé teszi a hajat. A PIXA- 
VON és PIXAVON-SHAMPOON 
erősiti a hajnövést, hajának visz- 
szaadja természetes, fiatalos, 
selymes fényét, könnyen fésül- 
hetővé és gazdagon fürtössé feszi. 

uuunmi 

-........ 

Valóban gyávaság-e, ha egy férfi végetset 
életének, mert azt hiszi, hogy rá többe nims 
szükség ezen a földön? Ezt a problémát Ivar 
sokszor megvitatta velem. Órákon át beszélt 
erről és magyarázta álláspontját. Állandóan 
azt hangoztatta, hogy nem fél a haláitól, sőt 
nagy felszabadulásnak tekinti. 
- Ha én azt mondtam, hogy mennyire fé- 

lek a haláltól, megfogta a kezemet és igy 
vigasztalt: 
- Kedves kis Inga, a halál csak egy hosz- 

szu-hosszu álom, ennyi az egész. Nem kell 
félni a haláltól, Inga! 
Ő azonban nem félt a haláltól. „Az élethez 

gyakran sokkal több bátorság kell, mint a 
halálhoz", mondogatta. Felsorolt sok hires 
embert, akik önként mentek a haláiba. 
- Azon a napon, amikor elértem életem 

végső célját, vagy, amikor azt látom. hogy 
életem müve kezd összeomlani, golyot röpi- 
tek a szivembe, 
Nevetve akartam elütni a dolgot, kétségbe- 

tcsetten próbáltam gondolatait vidámabb té- 
mákra terelni, de szemének őszinte tekintete 
és tapasztalatom megtanitott arra, hogy ilyen- 
kor a legjobb csendben maradni és egy dara- 
big magára hagyni. 
Ha valamelyik barátjának haláláról olva- 

sett, nagyon elszomorodott. Órákig ült magá- 
baroskadva, a halottra gondolt és megpróbál- 
ta megtalálni a halál értelmét. Ilyenkor olyan 
volt, mint valami filozófus. 
Barátai temetésére mindig virágokat kül- 

dött. Amikor apám meghalt, Ivar nagyon 
szép levelet irt és egészen csodálatos virágo- 
kat küldött. Ha olyan idegen városba érke- 
zett, ahol valamelyik barátja nyugodott, 
nyomban virágokat küldetett annak sirjára. 
Egy este szinházban voltunk, a Kaméliás 

hölgyet láttuk. Néhány nappal később Páris- 
ba érkeztünk és Ivar azt ajánlotta, hogy men- 
jünk el a montmartrei temetőbe, ahol a Ka- 
méliás hölgy nyugszik. Ivar néhány szép ró- 
zsát vett és ezeket a sirra tette. Néhány pil- 
lanatig csendben, álmodozva nézte a sirti és a 
rózsákat. Az ilyesmi mindig nagyon megha- 
tott, mert ilyenkor láttam, hogy Ivarnak 
mégis csak érző szive van. 
De ha Ivar nem félt is a haláltól, nagyon 

vigyázott az egészségére. 
Ha nem érezte magát jól, mindig otthon 

maradt, egészen addig, amig teljesen helyre 
nem állt az egészsége. Ha mgehült, vagy csak 
meghüléstől félt, rögtön forró limonádét 
ivott. 

Ingeborg Eberth 

a vilán- 

márka! 

eM. élobe 
óvakodjék silány utánzatoktól ! 

B. E. 3. OLDAL 



Sem a „Luxus-krémek", sem „csoda-krémek", 
sem „utánzatok" nem pótolhatják a 

" 

Mert az egész világon nincsen más krém, amely 
szintén a bőrápoló euceritet tartalmazná, pedig 

ezen alapszik a Nivea Créme megrepő hatása. - Tehát: Csak Nivea Crémet és semmi mástl 

KÁDÁR ISTVÁN 
logházőr passzust kapolt 

Tizenkét évvel ezelőtt lejsebet kapott és most állapitották meg, 
hogy munkaképtelen 

- „Tudomására hozzuk önnek, hogy a 

17.601-1932-es törvény idevonatkozó szaka- 
szának értelmében, betegsége miatt augusztus 
1-i hatállyal rendelkezési állományba helyez- 
zuk. Éppen ezért felkérjük, hogy fogházőri 
hivatalát adja át, melynek során megkapja 
a biztositék fejében nálunk letétbe helyezett 
pénzét, azaz négyezer lejt." 
Ezt a rövid kis értesitést kapta Kádár Ist- 

ván fogházőr az igazságügyminisztérium bör- 
tönügyi vezérigazgatóságától. 
Kádár István huszonhárom évi becsületes 

szolgálat után, minden különösebb indokolás 

nélkül - ki lett rugva." Kádár István me- 
het, nyugdij, segitség, állás nélkül, őszülő fe- 
jével, beteg szervezetével, kisemmizett életé- 
vel. Mehet koldulni! 
Pedig Kádár Istvánnak mult áll a háta mö- 

gött. Ha háboru lenne, rendjelet kapna, hős 
lenne belőle, de, mert a békének hosszura nyu- 
ló éveit tapossuk, Kádár István részére nem 
jutott egyéb, mint a - „rendelkezési állo- 
mányba helyezzük." Illetve Kádár Istvánt 
nem bocsátják csak ugy szélnek. Nem! Kádár 
Istvánnak mindössze addig kell várni, amig 
ujból visszahivják szolgálat-tételre. Hiába 
vár. Rövid az élet: hiába vár! 

AMIKOR 1919-BEN A DÉVAI FE- 
GYENCEK FELLAÁZADTAK ÉS KI- 
TÖRTEK A FOGHÁZBÓL 

1919. Forradalmi év. A románok elfoglalják 
Erdélyt. Mindenhol fejvesztettség, nyomoru- 
ság, égés, forradalom! 
A fogházak zsufolva vannak rabokkal és 
politikai foglyokkal. Bekerül mindenki. Bi- 
rók, jegyzők, vezetők ott hálnak a fogház fo- 

lyosóin, mert már a cellákban nem jut hely. 

A dévai fegyház van legjobban megzsufolva. 
Harminckét gonosztevő, nyolc közülük vasra- 
vert gyilkos. Kétszáz más fogoly. Kétszáz- 

negyven rab és négy fogházőr. Ennyi maradt 
a tizenkettőből. A románok bejövetele előtt 
12 volt. Szélnek mentek. Nem akartak tovább 

maradni. A fogházigazgató is elment, helyet- 
te Roska József volt őr lett a fel- 
ügyelőő Az a négy, aki megmaradt, 

becsületből maradt. Köztük volt Kádár 
István is. Gyáváknak nevezték, mert 

nem szöktek a többivel. Éjjel-nappal 
ügyeltek, igyekeztek eleget tenni kötelessé- 
güknek. December volt, irtó hideg. Egy dél- 

után Kádár fogházőr kivitte a harminckét ra- 
bot sétálni. Egyedül ügyelt rájuk. Ameddig 

tudott. A harminckét rab hirtelen dorongo- 

kat, köveket rántott elő a zubbonyok legmé- 

Iyéből és neki rohantak a kapusnak. Nagy 

Istoán, a hetven éves kapus, hiába próbált 

ellenszegülni. Elvették a kulcsokat tőle és, 

mint ketrecből kitört ovadállatok, neki ira- 

modtak a dépai uccáknak. Odakinn a fogház 

előtt megéljenezte őket a tömeg. Foradalom 

volt és „hurrá" járt ki mindenkinek, aki szét- 

tépte láncait. Kádár István szaladt utánuk, 

próbált elfogni legalább egyet is közülük. 

Nem akart ugy az ügyész elé kerülni, hogy 

egy rabot se tegyen ártalmatlanná. 
Közben a kapu előtt orditottak az embe- 

rek: „ha hozzájuk nyulsz, megölünk! 

ta Kádárt. 

Kádár ettől sem ijedt meg. Sikerült neki 
egy gonosztevőt kézrekeriteni. Azonban, mi- 
kor már a kezei között tartotta, a rab egy 
félméteres dorongot vett elő és azzal fejbevág- 

Ő ennek dacára harcolt vele és 
felvitte a fogházba. Itt Stoina ügyész, (jelen- 
lez marosvásárhelyi közjegyző), azt mondta 
neki: 
- Hagyja Kádár, menjenek voilággá. 

VÉGZETES SEBESÜLÉS, KOLOZS- 
VÁRI IDEGGYÓGYINTÉZET, ÁT- 
HELYEZÉSEK 

Ekkor azonban már nem nagyon értette Ká- 
dár, mit mondanak neki. Fejéből hatalmas su- 

mi 1919-ben. Jött az orvos, jött a diagnózis, 

gárban patakzott a vér. Egy ideig uralkodott 
még magán, estére azonban összeesett a fog- 
ház folyosóján. Bevitték az őrszobába, orvost 
hivtak. Egy órán keresztül nem nyerte visz- 
sza eszméletét. Az orvos ideggyógyintézetbe 
szállittatta Kádárt. Kolozsvárra vitték, felesé- 
gével együtt, mert nem volt szabad egyedül 
maradnia. Itt hat hétig ápolták a klinikán, 
majd a professzor azt mondta, hogy haza 
mehet, nem lesz semmi baja, a betegsége 
lassanként elmulik, egy kis ijedtség az egész. 
Kádár haza is ment. Ismét elfoglalta a he- 

lyét és ismét teljesitette a kötelességét. Néha- 
néha még elővette a betegség, de mind rit- 
kábban és mind gyengébben. Hogy azonban 
állandóan szem előtt legyen, ha netalán el- 
fogia a rosszullét, kapus lett belőle. Ezt a 
könnyitett szolgálatot három évig teljesitette. 
Három év után, családi okokból, kérte: he- 
lyezzék el Déváról. 

1929-ben áthelyezték Marosvásárhelyre. Két 
évig szolgált itt, mint rendes fogházőr. Ritkán 
volt csak rosszul. Egészen addig, amig most 
1932. május huszadikán kisegitő szolgálatra 
Brassóba helyezték. Ez az áthelyezés minden 
indokolás nélkül történt és nagyon megren- 
ditette Kádárt. Öreg fejével már nem nagyon 
volt abban az állapotban, hogy uj helyzet- 
hez, uj szolgálathoz szokjék. 

„BETEGSÉGE MIATT RENDEL- 
KEZÉSI ÁLLOMÁNYBA HELYEZ- 
ZÜK 

Állandóan ette magát Kádár. Sehogysem 
tudott beletörődni a helyeztébe. Egy szép na- 
pon aztán az izgalom kiujitotta régi beteg- 
ségét. Julius közepén, éppen éjszakai szolgá- 
latát adta át, rosszul lett. Összeesett, elvesz- 
tette eszméletét és bekövetkezett ugyanaz, a 

azonban nem jött a klinika, hanem jelentés 
ment a minisztériumhoz, amelyben Kádár Ist- 

nyugodt élete legyen. Még két évet akan 

nemhogy 

elhocsájtott fogházőr. Nagy kár volt. Talán, 

lán ha együtt futsz te is a többi gonosztevi. 

lettél volna! 

restbe menni igazságért? Erre a világra m 

kezési állomány és négyezer lej. A négyeze 

ván fogházőrt betegsége miatt munkaképte- 

Hommunista diktatura 
Részült Beleiumban 

Bruxelles, julius 25. 

A belga főváros rendőrsége nagyszabá- 
su kommunista összeesküvést leplezett le. 
A titkos szervezet tagjai augusztus else- 
jére nemcsak vörös napot akartak előké- 
sziteni, de ki akarták kiáltani a kommu- 
nista diktaturát, természetesen a hatalom 
átvételével. 

A rendőrség megállapitotta, hogy a 

Mü-szempilla, 

kommunista központ főleg belgiumi nagy 
ipargyárak és municiógyárak munkásai 
között fejtett ki élénk propagandát. 
Az összeesküvés szálai külföldre is el- 

vezetnek és a rendőrség gyanuja szerint 
Párisban is hasonló kommunista megmoz- 
dulást készitett elő. A hatóságok most a 
legszigorubb és behatóbb nyomozást foly- 
tatják, hogy a titkos szervezetet ártal- 
matlanná tegyék. 

vörös és lekete 
köröm a divat Párisban 

A hajviselet rövid marad és a hajdiszek - halból készülnek 

Egy ujságirónak sikerült ellátogatnia An- 
toine mester, Páris legdivatosabb kozmetiku- 
sának szalónjába s lapjában érdekes cikkben 
számol be tapasztalatairól. 
A szalón egyik specialitása a müszempilla, 

amely nagyszerüen helyettesiti az eredetit. A 
párisi előkelő világ hölgyei ugyanis, ha nin- 
csenek megelégedve szempillájuk hosszuságá- 
val, egyszerüen kitépetik, vagy levágatják s 
helyükbe mü-szempillát ragasztanak. A mü- 
szempilla a hajból, de főképpen a nyakon ta- 
lálható selymes hajszálakból készül. A koz- 
metikus ezeket megfelelő hosszuságra vágja és 
finom kis pinzettával egytől-egyig felragaszt- 
ja a szemhéjra. A ragasztószer olyan összeté- 
telü, hogy sem viz, sem az arc nedvessége 
nem oldja s háorm hétig minden bizonnyal 
kitart. Ezek a hosszu szempillák természete- 
sen árnyékosabbá teszik a szemet, sugarasab- 

bá a tekintetet. Egyedüli hátrányuk, hogy 
havonként fel kell rakatni őket. 
Antoine mester megmutatta vendégének a 

legujabb körömfestékeket, amelyek szinükben 
a halványpirostól a szurokfeketéig váltakoz- 
nak, nem hiányzik az ezüst és az arany kö- 
römlakk sem, amiket azonban csak jelmezes 
estékre raknak fel a hölgyek körmére. A sza- 
lón ékességei a legujabb szőrtelenitő és on- 
doláló gépek. Ezek a gépek állandóan üzem- 
ben vannak. A látogatást befejező intervju 
gözben a hölgyek csodálatos átalakuláson 
mentek át. Az öregből fiatalok lettek, a fiata- 
rokból tündérek, a párisi társaságnak apró 
csillagai, akik addig tündökölnek, amig a szé- 
pitőszerek hatása tart. Éppen ezért, aki egy- 
szer átlépte a mester szalónját, az örök boly- 
góként, szabályos időközökben tér vissza és 
büszkébben emlegeti Antoine mester izlését, 

mert nem került semmibe, - nem értéke 

hett az individuális divatot léptette előtér 

hogy a fej formahibáit eltüntesse. 

munkához s más az estélyre való. A sport é 

igen. A diszek szinének azonban nemcsak 

lenné nyilvánitják. Ht a gyümölcse: elbocság 

Kádár István ellenállott a forradalomna 
Ellenállott annak, hogy kollégái gyáván ak 
utolsónak tartsák. Kibirta azt is, hogy a 

dorong, örökké égő sebet üssön a koponyájá 

Mindent kibirt. Azt akarta, hogy Öregségén 

dolgozni, aztán jött volna a nyugdijazás ; 
Kádár István elérte volna munkás életénei 
sovány kis jutalmát. Mondták is neki Maro 
vásárhelyen, hogy még két év az egész 

nyugdijazni fogják, de bizonyá, 
adnak neki valami jutalmat is, hiszen attól 
lett beteg, attól lett használhatatlan ide 
roncs, mert eleget akart tenni kötelességéne 
Kár volt a becsületért Te Kádár István, , 

ha akkor Te is gyáva vagy, mint a többi, 4a. 

vel, ma nagy ur vagy és nincs betegsége 
nincs gondod és találsz egy alkalmas kuck 
ahol összeroncsolt idegeid kitombolhatták vol, 
na magukat. : 
Háboruban igen, Kádár István! Ott hó 

De most? 
Békében? 
Miért? 
Azért, mert életedet áldoztad? 
Ugyan Kádár István. Összetört életedde 

összetört magyarságoddal, Te akarsz Buka, 

gyon becsületes vagy. Nem csoda, hogy szür 
ke kis papir fecnin kiadták neked huszonhi. 
rom éves szolgálatod végkielégitését: rende. 

lej sem jutalom. A négyezer lejt minden h 
napban levonták tőled, biztositék fejében. 
A békének tizenharmadik évében ereld 

ménynek még ez is szép. 

Dénes Kató 

mint a természet adományát, amelyet, 

eléggé. 
Az intervjuban a mester egyébként kije 

lentette, hogy a háboru nagymértékben bel. 
lyásolta a nők hajdivatját. Az állandóság he 

- Én magam arra törekszem, - mondoth 
- hogy a frizura mindenkor alkalmazkodjo 
a fejformához, természetesen oly értelembel 

- A hajviselet továbbra is rövid marad, - 
jelentette ki a mester, - bár nem olyan r 
vid, mint az etonífrizura előtörése idejében 
Legjobban talán a római és görög nők hajvi, 
seletéhez lesz hasonlatos, mintahogy a mi 
emancipált nőknek életmódja is legjohbán 
római és görög nők életmódjához 1soilit 
Természetesen más a hajviselet a sporthőz é 

munka hajviseletének legfőbb szabálya: sze 
rosan simuljon a fejhez, ne zavarja előrehul 
lásával a látást. Apró, kis, a szem felé fésül! 
hullámok tartják szorosan a hajat. Ügyelnl 
kell, hogy ezek a hullámok ne zavarják me 
a szép homlok harmóniáját. 
- A sportfrizura nem tür diszitést, az est 

haj szinéhez, hanem a világitás erősségéhei 
is alkalmazkodnia kell, mert köztudomást 
hogy az esti erős világosság gyengiti a szi 
neket. Tökéletes hatást tehát kissé erősebb 
szinekkel lehet csak elérni. Barnáknak maha 
goni szint, vagy vöröset, szőkéknek halvány 
kéket, vagy lilát ajánlok. Az ősz fejhez ki 
tünően illik a halványlila, mert villamos " 
lágitásban az ősz hajnak csillogását erősiti 
= Az arcfestészet terén nincs ujság, mét 

mindig a barna a divat: esti világitáshoz 
tétebb. A sötétbarna pudernek megvan az 1 
kitünő sajátossága is, hogy eltakarja a 
radtság vonalait. 
Antoine mester az intervjut azzal fejtel 

be, hogy ebben a hónapban nagy bemutatót 
rendez, amelyen eddig még nem látott hajvi 
seletekkel ejti bámulatba csodálóit. A divat 
bemutató előre elárulhaté szenzációi a hajó 
szek lesznek: virágdiszek, geometriai diszek 
mind, mind - hajból.. 

4. OLDAE B. L. 

x 
Minthogy a nyersanyagok ame- 
Iyekből a kölniviz készül, olcsóbbak 
lettek, Lady kötelességének tartja, 
hogy ezt a megtakaritást vevöinek 

engedje át. 

Lady uj árakat állapitott meg, 
amelyek gyártmányait mindenki 
számára hozzáférhetövé teszik. 

H a csodás Jockey Club, Perle 
de Paris, Rouge et Noir vagy 

Parisienne kölnivizet használja, 
ugy ma 100 leiért ugyanannyit 
vásárolhat, mint két béttel ezelőtt 

150 leiért. Ha ezeket a kölnivi- 
zeket még nem próbálta meg, ugy 

uy KÖLNIVIZEK olcsóbbak lettek, 
de kitünő minőségük, elragadó parfümjük a régi maradt! 

olcsó áruk bizonyára csábitani 
fogja, azután pedig, ha használta, 
kitünő minőségük. Ne használjon 
silány kölnivizeket; károsak a 
bőrre és közönséges illatuk min- 
denkit elriaszt az Ön közeléből. 

üÜüvegcsékben, a Lady garancia 
pecséttel árulják 

találja meg a Lady gyártmányokat 

[ A Lady kölnivizeket eredeti l 

Cisakis ezekben az üveécsékben 

épen olyan tisztán, ugyanazzal 
az elbájoló illattal, mint ahogy 
a gyárban készültek. Ezen üveg- 
csék tartalmáért garantálunk 

Jockey Club.- 

Derle de Paris- 

Rouge c! Noir- 

Parinenne disküécs per 

=jutrus2



selekedet. mint kilakoltatási jogalop ! : 

brassói Scherg-gyár harca 
t 

Brassó, iulius 25. 
háziur és lakó háborusága tagadha- 
nul nem olvan világrengető ese- 
„mint például ijelenleg a német 
és baloldal végső leszámolása. Ki- 
elentőségü ügy. amely csak éppen a 
orosabban vett érdekeltek sorsában 
néha tragikus kavarodást. Legtöbb 
ben lezailanak ugy, hogy csak a ki- 

egy magyar nyugdijas 
özvegy ellen 

lvet adott egy munkanelküli családnak - kilakoltatták 

itatás helyszinéhez közel lakók sze- 
ek tudomást erről a tragikusan tör- 
es aktusról 
egy ilven szürke eseményről még- 

cszámolunk a nyilyánosság előtt. ak- 
tesszük azt azért, hogy rávilágitsunk 
ogszolgáltatás könvörtelenségére. a 
vaz erős és hatalmas háziurral 
ben megfosztia a lakót minden tör- 

ves védekezési lehetőségtől és amely- 
fokozza azt a mérhetetlen szociális 

mort. amelvbe ezrek és ezrek kerül- 
önhibáiukon kivül. 
2 a konkrét eset. amellyel kapcsolat- 
ezt a vigasztalan megállapitást tesz- 
a következő: 

zvegy Molnár Endréné 16 év óta la- 
Brassóban a Tömös-utca 2. számu 

ban. Pontosan: csak lakott. És egész- 
véve: keservesen lakott azért. mert 
volt másfél évtizeden keresztül egy 

igyanabban a házban és azért. hogy 
amint az alábbiakban kiderül - a 
plomi szószékről annyiszor hangoz- 
tt irgalom kereszténvyi kötelességét 
korolni merészelte. 
)e tartsuk be az események sorrend- 

ét évvel ezelőtt a Tömös-utca 2. sz. 
ti ingatlan gazdát cserélt. Régi tu- 
donosától megvette a Scherg-gvár. 
moru tünete az ilven adásvételi ügy. 
eknek az, hogy az ui tulajdonos a 
i lakóktól szabadulni igyekszik. Még 
ig a lehető legrövidebb uton és lehe- 
eg semmiféle eszköztől sem visszari- 
a. Ebben az esetben a Scherg-gyár- 
nem volt könnyü dolga, mert özv. 

lnár Endrénét, egy régi magyar fő- 
ttviselő nyugdiias özvegvét a lakbér- 
itörvény rendelkezései védelmezték. 
Scherg-gyár hiába inditott keresetet, 
elutasitotta a brassói járásbiróság, a 
vényszék is. A harmadik felebbezési 
um a mai napig sem változtatta meg 

ű 

két itéletet. 

Tégy iót és kihasználják elle- 
ned! 

A Scherg-gyár tehát ezen a fronton ve- 
éget szenvedett. A kilakoltatási had- 
tat nem sikerült. Ami természetesen 
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JuULIUS 27 

nem jelenti azt, hogy a gazdag és hatal- 
mas Scherg-gyár beszüntette volna a 
harcot lakóija ellen. 
A hadiárat néhány héttel ezelőtt in- 

dult meg uira Érdemesnek. sőt szüksé- 
gesnek is tartiuk feliegyezni. hogy mi- 
lven alapon. 

ájus eleién a munkalehetőségek 
rontián ismét elvérzett néhány kenvér- 
kereső egzisztenciája a leépitések miatt. 
Özvegy Molnár Endréné ekkor meleg és 
megértő szivre valló gesztussal egy mun- 
kanélküli családnak felajánlotta lakása 
egvik zugát, egy üvegfallal elkeritett 
kis helviséget. lót tett. amit aztán a 
Scherg-gvár iogi képviselője azonnal ki- 

tett egy kenyverétől megfosztott családon, 
re emelkedett-e a járásbiróság itélete, a 
melvet tudomása szerint a törvénves ha- 

táridőn belül megfelebbeztek. 
Amig ő odaijárt. a butorokat és összes 

ingóságokat kidobálták az utcára. Ami- 

kor megérkeztek. akkor a butorok egy 

részét ismét visszavitték a lakásba azazl, 
hogy ügyvédi költségek feiében azokat 

zár alá helvezik. : 
Azért a kivételes emberbaráti gesztus- 

ért. amellvel özvegy Molnárné segitett 

egy borzalmas helvzetben levő munka- 

nélkülicsaládon, igy lett ijogalap. hála a 
Scherg-gvár ügvvédie nagyszerü szima- 
tának. 
Özvegy Molnárné természetesen azon- 

nal más lakásba költözött. Csodálatos, 
hogy óságát még a történtek után sem 
bánta meg és magára nézve nem tartot- 

ta kötelezőnek azt a morált. amellvel a 
milliómos Schergék gvőzelmét arattak. 
Ui lakásba is vitte magával a munka- 

nélküli családot. 

jából tengődő magvar uriasszony sezi- 

a milliók boldog tulaidonában levő 
Schergék ügpvédije ugy csapott le. mint 
a héiija a zsákmányvára. 
Azonni meginditotta a kilakoltatási 

keresztet. most már azon a cimen, hogy 
özvegy Molnárné a háztulaidonos bele- 
egyezése nélkül adta ki a lakás egyv ré- 
szét albérletbe. A törvénves gépezet ke- 
rekei elindultak. hogy felőröliék ezt a 
kinálkozó iogi esetet. 
A Tömös-utcai házba kiszallt a hiva- 

talos bizottság. És iegyzőkönyvre vette 
a tényállást: Özvegy Molnárné nem al- 
bérletbe adta ki a lakás egy zugocskáiját 
a keresetnélkül álló családnak. hanem 
ingyen. Ügyszólván vendégül látta őket. 

brassói sárásbiróság a mult hónap- 
ban tárgvalta le a kilakoltatási kérel- 
met és itéletében a Scherg-gyárnak adott 
igazat. Özvegy Molnár ndréné ügy- 
védje a szabálvos határidő betartásával 
felebbezett. Ilven előzménvek után még 
a törvényszéknek is tárgvalást kellett 
volna tartania az ügyben, csakhogy ez 
nem történt meg. 

egnap. pénteken délelőtt megielent 
a végrehaitó özvegy Molnárné lakásán. 
Közölte. hogy a iárásbiróság itélete iog- 
erőre emelkedett s ennélfogva a lakást 
azonnal ki kell üriteni. A lakásban csak 
az özvegy uriasszony leánya. Molnár Lili 
volt otthon. Azonnal elszaladt, hogy 

özvegy. aki imakönyvét felezi meg a 

másik szegény özveggyel, künn az élet- 
ben szociológiai szakmunkák tanulmá- 
nyozása nélkül is iól tudja, hogy ma a 
kölcsönös segitség százszor inkább ter- 
mészettörvény. mint valaha. És akkor is 

az emberszeretet iratlan törvényei sze- 

rint jár el. ha ügvvédi csüréscsavarással 
kacskaringós iogi formulákkal lakolnia 
kell azért. hogy fedél alatt lakott és fe- 

használt ellene. Arra a humánus, ember- 
baráti cselekedetre,. amellyel a nyugdi- 

adósságoks a 

London, julius 25. 

Borah szenátor vasárnap rádióelőadást 
tartott a világpolitika legaktuálisabb 
problémáiról. Nagy feltünést keltő beszé- 
dében sürgette, hogy a háborus adósságok 
törlésére vagy reviziójára haladék alanul 
nemzetközi konferenciát hivjanak össze 
s egyuttal rendezzék majd az összes há- 
boru utáni világproblémákat is. Ennek a 
lépésnek kell követni: a lausannei kon- 

Boran szenátor a háborus 

problémák rendezését követelte 

anyját felkeresse és utána nézzen a do- 
lognak. hogvy vaiijon csakugyan iogerő- 

delét mással is megosztotta. í 

magvarság finnugor őseinek a hazáia az 
Uralhegység két oldalán volt. hogyv itt 
telepedett rá egy török nép (ő a bolgár- 
töröknyelvünek vélt hunokkal azonosi- 
totta) s az összeolvadásból keletkezett 
magyarság innen vándorolt a kaukázusi 
hazába. 

Németh Gyula rendszeres őstörténeti 
kutatásai szerint a hunok nem bolgár- 
töröknyelvüek, tehát nem lehettek a ma- 
gyarság megszervezői (bár a magvarság 
is beletartozhatott a hun birodalomba), 
az Ural-hegység szibériai oldalán 
ugor-magyar nép ogurokkal. illetőleg az 
ogurok egvyik ágával keveredett, talán 
már Kr. sz. előtt, s innen 460 körül ván- 
doroltak le a Kaukázusba. 
Ugyanő tisztázta azoknak a török né- 

peknek a szerepét, amelvek a honfagla- 
lás előtt a magvarságra hatottak. akik- 
nek nevét a magvarság több-kevesebb 
időn át viselte, megfeitette a magyar 

háboru utáni 

nényeket jelentett az általános politikai 
és gazdasági bizalom helyreállitásához. 
Az amerikai politikai körök Borah sze- 

nátor drámai hatásu rádiószózatát rend- 
kivül nagy jelentőségünek tartják mert 
Borah eddig mindig a háborus adósságok 
revizióját ellenezte, most pedig igen ha- 
tározottan tört lándzsát azok elengedé- 
se, vagy felülvizsgálása mellett. Valószi- 
nünek tartják, hogy Borah példáját az 
Unió vezető politikusai közül még többen 

ferenciát, amely a háboru óta a legfento- 
sabb lépésnek tekinthető mert nagy esé- 

MIT IUDUNK 

Az utolsó tiz év rendkivül sokat jelent 
a magvar ősmult mindazon homályos 
problémái tisztázásának szempontiából, 
amelvek az előző évtizedek nagy nvel- 
vészeinek - főként Budenz lózsel, 
Szinnyei lózsef és Gombocz Zoltánnak 
- kutatásai után még megoldatlanok 
maradtak. illetve. amelvyv próblémákat 
éppen az ő eredménveik vettek föl. Bu- 
dencz és Szinnyei már régen tisztázták a 
magvar nyelv finunugor eredetét. Nvel- 
vünk szókészletének vizsgálata alapián 
Szinnvei finnugor szempontból egységes 
történeti képet adott a magvarság ősi 

müveltségéről is (1908-ban). A nyelvünk- 
ben levő iövényszavak eredetének a ku- 
tatása is hasznos szolgálatokat tett a ho- 
mályos történeti kérdések megoldásá- 
nak. Gombocz állapitotta meg végérvé- 
nyesen, hogy honfoglaláselőtti török iö- 
vevényszavaink bolgár-török eredetüek 

s hogy nagvielentőségü kulturális foga- 

lomcsoportokat - az állattenvésztés és 
földmivelés szókincsét - vettük át a bol- 
gár-törököktől. 

1920 körül a magyar őstörténeti kuta- 
tás eredményeit a következő két mon- 

datban lehet összesüriteni: magvar 

nyelv finnugor eredetü. A honfoglalás 
előtt sok ijövevényszót s ui életmódot 

vettünk át a bolgár-törököktől. Mint 

fölttevés. Munkácsi Bernáttól pedig már 

elhangzott. hogvy a magvarság őshazája 
a Kaukázus északi leitőie. 

Az utolsó évtizedet Gombocz Zoltán 

rövid, de epochális jelentőségü dolgozata 

vezeti be. amelyben megirta, hogy ré- 
gibb felfogásomtól eltérően, mindinkább 

meggvőződésemmé válik,. hogy az a 

mélyreható nyelvi müveltségi és ethni- 

kai hatás, amelvet a bolgárság az ugor- 
magyarságra gvakorolt. alig érthető 

máskép. mintha föltesszük, hogvy egy 
uralkodó bolgár-török réteg volt a ma- 

gvarság igazi megszervezőie. amelv per- 

sze csakhamar éppenugy beleolvadt a 

magvarságba, mint ahogy Asparuch bol- 
gáriai beleolvadtak a szlávságba." Mig 
előbb a VII. századra tette Gomhocz a 
bolgár hatás kezdetét, addig most már 
az V. századot ielölte meg s határozot- 
tan a Kaukázus vidékét jelöli meg - fő- 
leg Ziehv István növényföldraizi tám- 

EREDETÉRŐL? 

törzsneveket s a Keleten elszakadt töre- 
dékek próblémáját. Julián barát Magna 
Hungáriáiának magvariai szerinte eltö- 
rökösödtek. a mai baskirok ijórészben az 
ő utódaik: két baskir törzsnek a neve is 
mutatia. hogzv a magyarságból szakad- 
tak ki. 
A közelmultban megjelent Hóman- 

Szekfü-féle Magvar Történet I. köteté- 
ben a Hómantól nagyon világosan, élénk 
kombináló készséggel s a segédtudomá- 
nyok leguiabb eredményveinek kiterijedt 
figyelembevételével megirt rész minden 
tekintetben szivonalas szintézis. 

Két értékes uijabb dolgozat gazdagitia 
még őstörténeti irodalmunkat. 

Az egvikben Zsirai Miklós minden ed- 
digi. hasonlótárgvu munkáénál nagyob 
aparátussal és szokott körültekintő ala- 
possággal a lugria-kérdést tárgyalia. 

A másik dolgozat Moravcsik Gyulától 
a magvar vonatkozásu bizánci emlékek 
élesszinü kutatójától való, aki nemrég 

rőf) Zichy án m i bukkant egy eddig figvelmen kivül ha- 
gvarság őstörténete és müveltsége a hon- gyott fontos adatra Agathon bizánci dia- 
foglalásig. Bőven idézett ethnographiai konosznak egy 713-ban készült müvé- 
analogiák, gazdag forrásanyag és értékes ben, Ez a forrás a dunai bolgárokat ono- 
ui módszertani szempontok figyelembe- gur-bolgároknak nevezil 
wételével megállapitotta,. hogy a ma- magvarság e szerint mégsem áll 
gyarság ugor ősei zsákmányoló (halász- annyira rokontalanul a nagy világban. 
vadász) életmódot folytattak. hogy az finnugor unokatestvérek mellett édes 
állat- és növényneveknek s az állatok és unokatestvérei a baskirok és a bolgá- 

is követni fogják a háborus adósságok el- 
engedése mellett való állásfoglalassal. 

mzm 

A MAGYAROK 

pontjai alapián - az érintkezés szinte- 
réül. 
Németh Gyula kimutatta, hogy a kró- 

nikák Dentumoger neve a. m. tendü 
mogger = doni magyar. a magyarság 
hungarus. ungar neve meg eredetileg, 
onogur, egy bolgár törzs neve. 
Fehér Géza könvve (Bulgarisch-un- 

garische Beziehungen) is értékes adato- 
kat tartalmaz az V-X. századi bolgár 
népekre vonatkozólag. 

1923-ban jelent meg az Akadémia ki- 
adásában a szlovenszkói Dévényben la- 
kó (gróf) Zichv István munkája: A ma- 

növények földraizi helvyzetének a figye- rok is. 
lembevételével megállapitható, hogv a R-ó. 

A Bayer-kereszt kezeskedik a 

Pyramidon-iablectták 

BAEr valódiságáért és jó hatásáért 

R fejfájásnál és migrénnél. 

B. L. . OLDAL 

Igen: a versben is megénekelt szegény 

lakó 



Izgalmas kiüzdelemben 1:0 (0:0) 
arányban győzött a Brasovia 

az Olympia ellen 
Brassó, julius hó 25. 

Szép mérkőzés folvt le a két csapat 
között. Az első félidőben az Olympia a 
többet támadó fél. azonban a Brasovia 
védelem helyt áll. Mindkét részről me- 
leg helvzeteket teremtenek kapu előtt, 
azonban a csatárok nem eléggé határo- 
zottak és gól nem esik. 

Szünet után a Brasovia felforgatia a 
csatársorát. Kovács fedezetsorba huzó- 
dik és Gönczi kerül a középcsatár poszt- 

jára. A változtatás nagyon felélénkiti a 
3rasovia csatársorát. melv üllandó táma- 
dásokat vezet. Szika szép centerezését 
Szederjesi ballábbal biztosan vágta sa- 
rokba. 
Az Olvmpia egyenlitési kisérletei si- 

kertelenek maradtak. 
gvőztes csapatból Kovács, mint kö- 

zépfedezet, István. Vogel és Szika voltak 
jók. Az Olvmpiából Schromm, Ihiess és 
Honigberger voltak jók. 

Biró: Tischler. 

z e enzsom 

Victoria BMTE 2.0 (1:0). 
Kétszer harminc perces mérkőzés. Gól- 

lövők: alog és Jacenko (öngól) - Biró: 
Schulleri. 
Izvorul-Sparta 2:0 (1:0. 

Másodosztályu bajnoki mérkőzés. Biró: 
tégeni. 
rasovin TM katonacsapata-Venus 

A brassói Gloria sportklub 
boxversenye 

Brassó, julius 23. 
Szombaton este, szép számu özönség 

előtt rendezte meg a fiatal Oloria sport- 
klub első propaganda boxversenvét. a 
rasovia pálván felállitott ringen. Erre 

az alkalomra, mint előzetesen jeleztük. a 
bukaresti Ymca több amatór és hivatá- 
sos boxolója jelent meg és vett részt az 
ökölvivásban. 

boxversenyek előtt a Gloria SC bir- 
kozó gárdája mutatott be iskolabirkózást 
szép sikerrel. 

tzután vette kezdetét az ökölvivás. 
Legelőször a légsulyuak kerültek össze. 
Fiatal gyerekek, 37 kilón alól. 

ogozeanu I. (Ymca Bukarest) győzött 
sena László (Glória) ellen. A második 

menetben győztesnek jelentették ké a 
fürge és tulheves bukaresti boxolót, az 
ellenfél inferioritása miatt. 
lacob Gheorghe (Ymca) knockauttal 

gvőzölt Fekete Géza (Glória) ellen. Itt is 
egyenlőtlen felek küzdelme volt. N. [o- 
nescu (Ymca) k. o. győzött Fehér Sándor 
ellen. 

rendezés egyetlen, azonban sulvos 
hibája volt hogy az alig két hónapija 
tréningben álló brassói boxolókat szem- 
beállitotta a lénvegesen technikásabb 
bukarestiekkel. akik kényük-kedvük 
szerint püfölték össze ellenfeleiket. Ez a 
két küzdelem., tekintve a teljes egyoldalu 
öklözést, - visszatetszést keltett. 
Az est legizgalmasabb mérkőzése volt 

Mendel Salamon (Gloria) és Fl. Radu- 
lesca (CFR Bukarest) összecsapása. A 
küzdelmet pontozással Mendel megérde- 
melten megnyerte, A brassói boxoló na- 
gvon rutinos, rendkivüli izomerejü és 
mi a legnagyobb erénve, fáradhatatlan és 
fürge. Sürü egymásutánban. pontosan 
helvezte el az ütlegeit és csak csodával 
határos, hogy bukaresti ellenfele aki kü- 
lönben szintén erősvágásu ökölvivő. ho- 
gvan birta lábon befejezni a négy mene- 
tet. Mendelt melegen ünnepelték a győze- 
lemért. lövőt jósolnak neki ebben a 
sportágban. 
Ezután a bukarestiek bemutató mérkő- 
zéseket tartottak: N. Georgesca és I. 
Stanescu szép technikát mutattak be, 
maijd Mihail Fulea. Románia professzio- 
nista bainoka (a középsulyban) mérkő- 
zött Dumitru Teica ugvancsak jónevü 
orofesszionista ökölvivó ellen. 

A brassói atlétikai liga 
versenye 

Brassó, julius 25. 
A brassói atlétikai versenyek két napja 

lolynak. A versenyzők több kategóriában 
resznek részt. Kimagasló eredmény a kétke- 
tes sulydobásban volt, ahol Bucius (Astra) uj 
wrszágos rekordot dobott 24.65 m. eredmény- 
iyel. A hármasugrásban Kreisel (Olympia) 
12.65 m.-el uj ifjusági kerületi rekordot álli- 
tott fel. 

Részletes eredmények a következők: 
Kalapácsdobás. Kat. I. 1. Herold. 
.................... 

HASZNÁLA 

B.E. 6. OLDAL 

Astra, 27. m.. 2. Buciuc, Astra 21 m. - 
1500 m. sikfutás Kat. II. 1, Ruck II. 

Ölympia 4.30 p.. 2. Lahni Olympa 4.34 p. 
3. Ráileanu, Astra 4. 55 perc. - Kat. III. 
Wi1. Parsch Olympia. 2. Chicombav IAR, 
3. Gross Georg Olympia, - Kat. IV. 
1. Zaharia Astra, 2. Aranyossy II. IAR, 
3. Fábricz D. Sp. Muncit. 

Női távolugrás: Kat. I. 1. Ilse Kreuzcr 
Olympia 4.80 m.. Kat. II. 1. romm 
Olympia 4.53, 2. Dworak Olympia 4.28, 
3. Gebauer Olympia 4.21 m. - Kat, III. 
1. Hemper BTV 4.22 m., 2. Diwisch BIV 
3.95 m. Kat. IV. 1. Rhein Olymnpia 4.19, 2. 
Muntean BTV 4,16. 3. Goldschmidt Olym- 
pia 4.08 m. 

Magasugrás II. Kat. 1. Czegezy Olym- 
pia 1.75 méter, 2. Reiner Olympia t.65, 
3. Herold Astra 1.05. Kat. III. Arzt 
Olympia 1.55, 2. Lirh BIV 1.55, 3. Wolf 
Olympia 1.45 - Kat, IV. i. Lupan Astra 
1.50 méter, 2. Gust H. Olympia 1.530 m. 

10.000 méteres sikiutás Kat II. 1. Gál 
IAR 36.59.8 p, 2 Kovács IAR - Kat. HI. 
4. Chicomban IAR, 2. Covrigea IAR, 
4x100 m. staféta. 1. Olympia 3.46.6, 

2. Olyvmpia DHV. 3. IAR. 
200 m. sikfutás. Kat. II. 1, Ujsághi IAR 

23.6. Kat. III. 1, Romanitan IAR 26,6. 2. 
Harangozó IAR 26.6, 3. Grandnpierre. 
Kétkezes sulydobás. 1. Buciuc (Astra) 

24 m 65 cm, Országos rekord. Jobbkéz- 
zel 13.57 m. és balkézzel 11.08 m-t dobott. 

Kat. II. 1. Buciuc Astra 13.37 m., 2. Lu- 
pan Astra 11.38, 3. Herold Astra 10,65. 
Kat. III. 1. Schlandt Olympia 10.21. 2. 
Czegezvy Olympia 10.01. 3. Avet Ölym- 
pia 9.99. - Kat. IV. 1. Vlaicu Astra 5.72, 
2. Schmidt Olympia 9,59 m, 3. Teutsch 
9.17 m. 

Hármasugrás Kat. II. 1. Kriesel Olym- 
pia 12.65 m., 2. Herold Astra 12.11, 3. 
Schmidt H. Olympia 11.83 m, - Kat. III. 
1, Ráileanu Astra 10.70 m, 2. Zirkel Zoli 
Ol. DHV 10.39. 3. Mergler Ol. DHV 10.11 
méter. 

Női magasugrás. Kat. 1. 1. Brendörfer 
BIV 1.40 m, 2. Kreuzer Olympia 1.40, 
3. Gebauer 1.35 m. Kat, II. 1. Bartholo- 
mie BTV 1.30, 2. Brauer Olympia 1,25, 
3. Takátsch Olympia 1.253 m. Kat. III. 
1. Klöss Olympia 1.30 2. Goldschmidt 
A. Olvmpia 1.25, 3. Rhein Meta Ölympia 

110 méteres gátfutás. Kat. II. 1. Czege- 
zy Olympia 17.6, 2. Schlandt Ölvympia. - 
Kat. III. 1. Herold Astra 19.2, 2. Ráileanu 
Astra. 
Rudugrás Kat. I. 1. Czegezy Olympia 

3.40 m.. Kat. II, Klöcekner Olympia 2.900, 
2. Herold Astra 2.60 méter. - Kat. III., 
1. Rzileanu Astra 2.50 méter. 

n békéscsabai Bohn SC 
nyerte Magyarország amatőr 

labdarugó hajnokságát 
Békéscsaba, julius 25 

A Bohn SC-Győri ETC mérkőzés 3:2 
(2:1) arányban végződött a békéscsabai 
egvüttes ijavára, mely ezzel megnyerte a 
magyar amatőr fottballbainokságot. A 
rendes játékidőben 2:2 eldöntetlen volt az 
eredmény és csak kétszer 15 perces meg- 
hosszabbitásban dőlt el a küzdelem sor- 
sa. 

A mérkőzés többezer főnyi közönség 
előtt zailott le. mely melegen ünnepelte 
a baijnokcsapatot. 

poloskák a világosságelől elbújnak, 
piszkos repedésekben élnek, ahon- 

nan éjszaka másznak elő és vérszopó 
csipéseikkel elrabolják éjszakai nyu- n 
gnunkat Öljük meg őket búvóhe- 

dó olvmpiai kardcsapat 
Ezek szerint a küzdelmek a 
összepárositásban lesznek: 
Első csoport: Olaszország-Amerika, 

Franciaország-Kuba. 
Második csoport: Magyarország-Len- 

gvelország. Dánia-Mexicó. 

következő 

Szombathely, julius 25. 
Az itteni FC 4:1 (0:0) arányban legyőzte az 

FC Semmering együttesét. 

4 UJ REKORD A FRANCIA TAÁVOLUG- 
tÁSBAN. Párisból táviratozzák: Robert Paul 
a távolugrás 721 cm.-es rekordját 736 cm.-re 
javitotta. A belga Russ ugyanezen a verse- 
nyen 400 m.-es gátfutásban 56.2 mp.-el uj 
rekordot futott. 

Szilágysomlyó 

TsnádiAC-Szilágysomlyói AC 8.1 
(3:0). 

du Gusi 
UTAÁNZATÓKTO 

sági helvzetre való hivatkozással bizl 
talan időre elhalasztotta. 
E papirokból Erdélyv területén 

nagy mennyiség van 
egvike volt a részletre árusitott 60 
gvek legfavorizáltabbiainak. 

földi Mihály: 

Propaganda kiadása csak 7514 
Kapható a 

7 4 

KONYU 

JUtUs 

yeiken, - permetezzünk Flit rovar- 17 

fitót minden repedésbe és sarokbal 16. 
EIit hatására elpusztul légy, szú- tel 
nyog, bolha, moly, poloska, tetű, han- z 

gya, svábbogár és mindezek petéi. 
, Hikperinetmegoli a ovarokat-de E 

emberre ártalmatlan. Könnyen alkal- . 
mazható. Nem hagy foltot. Flit nem 
tévesztendő össze más rovarirtókkal. 
Követeljük a Flit katonával díszített 
sárga kannát a fekete sávval. - 

Dermetezzünk 

E1 

gi: 
atb 

nz 

rovarírtót é 
Plombált Ftit.kanna kizárja az utánzatot. 

" 

Egyesült Államok - i. 
Németország 3:2 atattűi 

A Davi ! zn B. V. Banktisztviselő felmondásii 
A Davis Cup nemzetközi döntő- , B,Ve Bankisztviselő 1mi éviz 
jében nehezen győzött Amerika hónap. minden további év után egy 

... nap. : " 
Páris, ijulius 25. G.I. A Banca Nationaja rasói i 

. ... ... ári jó jal: it OII A Davis Cup zónaközi döntőjében Né- gesvári fiókiai; Banca de Credit Rof 
metország volt a félelmetes amerikai ten- Bana .. I 
niszcsapat ellenfele. A mérkőzés az ame- H. leál ki Ne z se" 
rikaiak 3:2 arányu. nagyon nehezen ki- Ee nem tg . i z n 
vivott győzelmével végződött. Németor- KA a do en a érdezett panl 
szág - veresége ellenére is - iól szere- kénit anennyiben k eddiz 
pelt az amerikai gárdával szemben és vartek es1 sorslegvek. ugyv k 
nagy feilődésről tettek tanuságot a né- K. al 
met versenyzők. Két évvel ezelőtt még . E. Társaság. lomesyár. A kér A 

nrntott Amerika a német tenniszezők csődtörvény alapján lehet eljáni a 

elett Vidéki kereskedő. Még nem bocsi 

ámpinai előfizető. Déva. 
Misorsolták az olimpiai Többeknek. Az 1870 évi 400 Fral i 
kardcsapathajnokságokat Empiz-Ottomane sorsfegvek huzása 

; mét elhalasztották. Mint értesülvnk 
los. iulius 2 andue Imperiale Ottomane 1870 

Los Anzelos, iulius 25. papiriainak huzásait, amelyek már! 
A nemzetközi vivőszövetség. ma kisor- óta szünetelnek s ezév inniusában é 

solta az augusztus 11 és 12-én megtartan- yolna nira megkezdendők, a törö 
, cz lamadósságok intézősége a sulvos gal b bainokságokat. 

elhelvezve. 

Hellee 

Brassói lanok Könyvosztályábal 



Csordába csapott a villám. Buda- 
tről ijelentik: Vasárnap Dombovár fe- 
4 hatalmas vihar vonult végig. A vil- 
több helyen lecsapott, nagyobb ká- 
Kat azonban csak a Csebeski-pusztán 
ozott. ahogy egy csordába sujtott bele 
kilenc tehenet megölt. Az állatokat 
ő pásztornak. aki közvetlenül a kö- 
pben állott, csodálatos módon semmi 
ja nem történt. 

- Egy komp harmincnégy utasa vizbe- 
It Pekingből jelentik: Peking közelé- 
nlevő Cinszi falucskában egy tulter- 
it komp haladt a folvyón keresztül. A 
közepe táián. a komp nem birta a rá- 

kott terhet. belefordult a folyóba és 
id pillanatok alatt elsülvedt. Har- 
incnégy utas belefulladt a vizbe. 
- „EURÓPA LEGOLCSÓBB ÜDÜLŐHE- 
IE A HORTOBAÁGY!" - HANGOZTAÁTJA 
Yy SVÁJCI TANÁR. Erwin 
zeli tanár és nevelőintézeti igazgató két 
He nyaral a hortobágyi csárdában. Naponta 
rándul a puszta különböző részeire és min- 
ndélelőtt hosszabb időn át fürdik a mátai 
forrás gyógymedencéjében. A svájci tanár 
ragadtatással beszél a Hortobágy szépségei 
lés olcsóságáról. - Európa legolcsóbb üdü- 
helye a Hortobágy, - mondogatja állan- 
lan. - Bizonyos vagyok abban, hogy az 
zegényedett svájci középosztály hamarosan 
lfedezi. Erwin Burckhadrt négy héttel meg- 
ssazbbitotta hortobágyi tartózkodását. A 
pokban várja a feleségét és svájci isme- 
seinek egy nagyobb csoportját, akik az ő 
peszélésére nyaralni jönnek a Hortobágy- 

- A brassói róm. kath. egyházközség 
gyülése. A brassói róm. kath. egy- 
aközség 1932 julius 24-én rendkivüli 
zgvyülést tartott amelven elhatározta, 
gy a brassó? róm. kath. főgimnáziumot, 
1932-533-ik tanévben is segélyezni 
cja A gvyulafehérvári latin szertartásu 
atholikus egyházmegye tanácsába dr. 
ebreczv Béla főgondnokot és Üdr. 
endvav Sándort választotta meg az egy- 
ízközség képviselőiül. 

Burchardt 

" - . 

Asztma és szivbetegség, mell és tü- 
dőbaij. görvély- és angolkór. pajzsmirigy- 
nagyobbodás és golyvaképződés esetei- 
ben a természetes „Ferenc lózsef" kese- 
rüviz a gyomor és belek müködését kitü- 
nően szabálvozza. Európai és amerikai 
klinikusok tuberkulotikus egvéneknél 
tapasztalták. hogy a betegség kezdetén 
jertkező székrekedések a Ferenc Józself 
viz használata folytán lénvyegsen envhül- 
tek. A Ferenc lózsef keserüviz gvógy- 
szertárakban. drogériákban és füszerüz- 
letekben kapható. 
- SZAPPAN HELYETT PAPIROS A KUL- 

TURA UJ MÉRTÉKE. Prágábol irják: Az 
őszi árumintavásáron figurákkal fogják sta- 
tisztikaszerüen bemutatni, mennyi az egyes 
országok papirfogyasztása évenként és fejen- 
ként, a lakósság arányszámához viszonyitva. 
Észak-Amerika vezet, ahol évenként oz kg. 
papirra van egy embernek szüksége. Európá- 
ban Anglia áll a vezető helyen, 7 kg-os pa- 
pirszükséglettel, Németországban 28 kg-ot, 
Franciaországban 20-at, Ausztriasan i'-et, 
Csehszlovákiában 135-at, mig Oroszországban 
mindössze 3 kg. papirt fogyaszt egy ember 
évente. 

x* Elveszett Türkös és Garcsin között 
vasárnap egy kicsi vörösszinü dakszli 
kutva. Megtalálóia illő iutalomban része- 
sül Brassóban, Hosszu-utcta 7. szám. 
(Fényképészeti müterem). 

4 A „Pixavon" pPitralt tartalmaz. 
A Pixavon-ban található Pitral élénkitő 
hatást feit ki és előnyösen befolvásolja a 
haj és haigyökér növését. Pixavon tehát 
elsőrendü. nagvértékü hajápolószer. 
Pixavon-Shampoon (2 mosáshoz való 
adag ára 10 lei és a folvékonvy Pixavon 
(2-3 mosáshoz szükséges babvüveg ára 
28 lei) használata megszünteti a korpát. 

Megjelent és már kapható a dr. Deb- 
reczy Béla ügyvéd és Fülöp Kálmán brassói 
táblai biró szerkesztésében a mezőgazdasági 
adósságok szanálásáról szóló TÖRVÉNY ÉS 
VÉGREHAJTÁSI UTASITÁS rendszeres ma- 
gyarázata, különös tekintettel az erdélyi jog- 
rendszerre. Nem magyarázó jegyzetekkel el- 
látott szövegkiadásról van szó, hanem a gya- 
korlati szempontok szemelőtt tartásával ké- 
szült rendszeres feldolgozásról, a törvény 
anyagának áttekinthető csoportositásáról van 
szó és éppen ezért a könyv anyaga készen 
adja kézbe a megfelelő magyarázatot és meg- 

oldást mindazoknak, akik akár hitelezői akár 
adósi érdekeltségüknél, akár ügyvédi. vagy 
birói hivatásuknál fogva a törvény teljes is- 
meretét megszerezni óhajtják. A könyv szó- 
szerint és párhuzamosan magyar forditásban 
közli a törvény szövegét is, hogy a magyará- 
zatok helyessége könnyen ellenőrizhető le- 
gyen. A szerzők különös gondot is forditot- 
tak arra, hogy a magyarázatok nem szakértő 
által is megérthetők legyenek. A könyv ter- 
jedelme 296 oldal, ára 140.- Lei. Kapható a 
Brassói Lapok könyvosztályában. 

- NÉGYLÁBU ÖRÖKÖSÖK. Csikágó- 
ban egy öreg hölgy, aki egész életében 
nagy állatbarát volt, vagyonát, amely 
negyvenezer dollárt tett ki, négylábu hi- 
veire hagyta. Utolsó akarata szerint a 
pénzt beteg kutyák és macskák számára 

való szanatórium épitésére kell forditani. 
A rokonok nem akartak ebbe beletörőd- 
ni és perrel támadták meg a végrendele- 
tet, azon az alapon, hogy az örökhagyó 
elmezavarban szenvedett. Az ilyen esetek 
nem ritkák Amerikában. Még élénk em- 
lékezetben van az a pör, amelyet egy el- 
halt öreg hölgy végrendelete ellen roko- 
nai inditottak. A hölgy százezer dollár- 
nyi vagyonát négy kedvenc kutyájára 
hagyta, azzal, hogy ha kimulnak, a pénzt 
kutyák menhelyének épitésére forditsák. 
A biróság a rokonok keresetét elutasitot- 
ta. 

FAYARD: SZERETNI - GYÖTRE- 
LEM. A mai Kaméliás hölgy, dijat nyert re- 

génye ára 32.- Lei. Szerelmem és Tragé- 

diám. Az utolsó cári pár és Rasputin intini- 

tásai, tragikus bukása. A 300 oldalas könyv 

ára 72.- Lei A pénzt bélyegekben is be le- 

het küldeni, a portó külön 10 lej. - Btassói 
Lapok könyvosztálya. 

SZINHAZ 
Ma. bhétfőn este 
operettje, holnap kedden, bucsuelőadásul 

Felvonásközben Huszárfogás operette. 
hangversenv és sorsolás. 
mezmma ; 

a „Csunya leány" 

könvvelő. 

- A FIFIKUS PARASZT CSINYJF. 

Morvaország egyik városkájában másfél 

évvel ezelőtt egy ismert ügyvédet egy pa- 

raszt fontos per vitelével bizott meg. A 

per sokáig huzódott, a költségek egyre 
szaporodtak, s minthogy a paraszt nem 

fizetett, az ügyvéd megidézte a kliensét. 

Ez meg is jelent az irodában és kérte az 

ügyvédet, hogy készpénz helyett fogad- 

jon el egy kétholdas telket. A telket te- 

lekkönyvileg is bejegyezték annak rendje 
. és módja szerint az ügyvéd nevére. A na- 

pokban az ügyvédnek készpénzre volt 

szüksége és minthogy éppen az illető vi- 

dékről való paraszt időzött nála, eladásra 

ajánlotta neki a telket. A paraszt nagyot 

nevetett és felvilágositotta az ügyvédet, 
hogy becsapták: a telek már négy év óta 

viz alatt van és tutajok közlekednek raj- 

ta. A furfangos gazda vizzel fizette ki az 

ügyvédjét. 

Értesités. 

Az érdekeltek tudomására hozzuk, 
hogy 1952 augusztus 1-én, d. e. 11 órakor 
a brassóvármegyei prefekturánál árlej- 
tést tartanak az alábbi koncessziók ki- 
adása tárgvában: 

a) A postai küldemények szállitása 
a brassói főpostahivatal fiókhivatalok és 
helvi állomás között. 

b) A bel- és külföldi postacsomagok 
kikézbesitése a cimzett lakásához. 

c) A levélszekrények kiüritése. 
Az árleitést a Monitorul Oficial 127- 

1951 számának 5023 oldalán közölt ftel- 
tételek fegyelembevételével tartatik meg. 
Mindazok. akik ezen az árlejtésen 

résztvenni óhaitanak, kötelesek az 
ajánlaton kivül 5 százalékos bánatpénzt 
is letétbe helvezni. Az 5 százalékot az 
évi bérösszeg után kell számitani, viszont 
az ajánlatot a költségvetés feltételeinek 
figvelembevételével kell benvyuitani. A 
költségvetés megtekinthető naponta a 
brassói főpostán. . 
8245-9532 szám. 

Finta s. k. Negulescu s. k. 
postaigazgató, 
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REGÉNY 
ekszik az ágyban, doktor is volt nála, a 
nem mondott semmi érdemlegest, ha- 
m csak teregette a fejét s orvosságot 
ndelt. Apám ott őrködik mellette az 
vnál s látogatásomra emiatt nem jöhe- 
tt, de hirt sem akart eleddig küldeni 
kem, a betegségről, hogy a bajomat ne 
aporitsa. 

A szomoru beszédre még annyit sem 
idtam mondani: szegény édesanyám.... 
sak álltam hirtelen lefonnyadva és a 
emem gvyöngyözni kezdett. 
- Ne siri Ábel fiam. - vigasztalt az 
nber. - Minden betegség Isten dolga s 
i csak emberek vagyunk.. 

at A lelkemnek nagyon ió lett volna el- 
kunni azt. hogy a betegség Isten dolga, 

én tudtam, hogy nem egészen igy 
an, mert ha a szegénység nem kergeti 
a reggeltől estig édesanyámot, akkor 
ég most is énekelhetne. De ilven a sze- 
eny ember: ha már nem tudja kivédeni 
etegséget, akkor a nehéz órákban az 

lent veszi elé s őt teszi mg a szenve- 

Hasznos tudni, 
hogy ScSömidi5auer 
termé- z 

szetes' IE mandi 
keserüvize a gyomor és bélbetegek 

páratlan gyógyuvize. 

Utasitás minden palackhoz mellékelve! 
Kapható mindenütt! 

Tavaszi 
meglepetésiünk: 
LESZÁLLITOTT ÁRAINK! 
UJ, EREDETI MODELLEK! 

Buron 
ne vásároljon, mig meg nem nézte 

SZÉK ELY es RÉ
TI 

aUTORGYÁR
 a. 

BUMAREST osvÁsÁREL
Y 

LERAKATÁrT
! : 

. a amol 

et 

ÁBEL A RENCETEGBEN 
dések kutfejének is. ámbár e földi élet 
igazságtalansága termi azokat a szen- 
vedéseket.... . 
Ilven gondolatok beszéltek gyöngvöző 

szemeim megett. de nem mondtam ki 
őket, mert az üzenethozó ember rossz 
hiremet vihette volna haza, beteg édes- 
anvám ágya mellé. 
- Mondia meg. hogy holnap, vagy hol 

napután hazamegyek - szóltam. 
- Azt nem helveselném, - szólott az 

ember. 
Amikor emiatt csodálkozva néztem rá, 

igy folvtatta: 
- Azért nem helveselném. mert apád 

azt izente. hogy légy kötelességtudó s a 

helveden tarts ki. akármi is történjék. 

Valami lázadás-félét éreztem apám él- 

len. A saját lábamon állva és a saiját 

eszemmel már megkóstoltam volt az 

életet. s láttam, hogy nem minden ugy 
van jól, ahogy ő gondolia és csinálija. Én 

frissebb ember voltam, akinek a számára 

még hosszu élet igérkezett s nem szeret- 

tem, ha még távolról is kormányozni 
akart engemet. Akármennyire fel voltam 

azonban lázadva, az Isten negvyedik pa- 

rancsolata előttem lebegett s azért csak 

ennyit kérdeztem meg: 

- Hát egvebet nem izent? 

- Vaj igen. - mondta az ember és 

egy nagvyobbacska tarisnvát vett elé a 

magáé mellől. Megtapogattam és öröm 

futkosott fel az urliaimon. Egy kisded, 

de egész kenveret éreztem ki belőle s 

még egyebeket. Nem állhattam meg, hogy 
ki ne bontsam abban a szent helyben s 

hát turó és szalonna s öt darab ijókora 

csigarétes volt a kisded kenvér mellett. 

A rétesek kiváltképpen meglelkesitettek. 
- Ezeket nem anvyám sütte-e? - kér- 

deztem. : 

- Ezeket nem ő. hanem keresztanyád 

a betegnek, a beteg pedig a fiának küld- 

te. 
. 

Megilletődve néztem az anvai sziv ré- 

teseit. aztán az egviket kettőbe törtem, 

mintha az oltárnál volnék papi minőség- 

ben és igy szóltam az embernek: 

- Ezt az egvet hamar egvük meg! 

Amikor megettük. nagy iövőbelátás- 

sal igy szóltam megint: 

- A többit pedig eldugom. 
- Hát azt hová? - nézett rám az em- 
r. 
- Én egy nagy fa udvába. 
- Hát a házban nem ió helyt van? 
-Ott van a legrosszabb helyen, mert 
minden megehető dolog legnagvobb ellen- 
sége lakik ott. 
Hamar megértett. mert mingvárt elbe- 

széltem neki Romuluszt. S el azt is. hogy 
miképpen sanvargatta meg a kecskét, a 
kiben volt annyi bátorság. hogy teijet 
neki nem adott.: 
-Hát neked igen-e? - kérdezte az 
ember. 
- Nekem sem, az igaz - vallottam 

bé 
Az embernek gyanus lehetett a kecske, 
mert azt mondta, hogy menjünk el és 
nézzük meg, mert ő szeretné látni. Szán- 
dékát örömmel vettem, mert azt remél- 
lettem, hogy valami uton-módon vissza 
fogja csalni a kecskét a tejeléshez. Csu- 
pán azt kötöttem ki, hogy előbb a ta- 
risnyát dugjuk el. Ezt sikeresen végbe is 
vittem az ő őrködése mellett, s aztán a 
pajta felé mentünk. A szemle hamar 
eredménnyel járt, mert az ember csak 
megvakarta a farka alatt a kecskét s va- 
lamit látott, biztos szavakkal kijelen- 
tette: : 
- Ennek czáp kell! 
Mivel nálunkfelé a bak-kecskét nevezik 

czápnak, hamar készen voltam én is a 
felelettel: 
- Az nekem kecskében nincs. 
- Hát miben van? 
- Nekem csak Romuluszban. 
Az ember jót kacagott, aztán rejtelme- 

sen igy szólt: 
- Vigyázz, nehogy Romulusz a legna- 

gyobb czáp legyen a világon! 
Rosszra nem akarván gondolni, akkor 

még nem tudtam felfogni szavainak ér- 
telmét, de bezzeg felfogtam később, mert 
Romulusz olyant csinált a kecskével, ami 
engemet egészen gyászba boritott. 
Előbb azonban másegyebeket kell szó- 
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vá tennem. 
S mindent megelőzőleg azt, hogy alig 
távozott el az ember, ismét ennivalóért 
kezdett kinozni engemet Romulusz. Amit 
a fahordóktól vásároltam volt, abból még 
vala jócskán, csakhogy az nem elégitette 
ki a császárkodó katonát. Valami finom 
sült kellett volna neki, izletes csemege- 
husból. Addig s addig nyomorgatott, amig 
végre a két tyukot bévallottam neki, ugy- 
sem tojtak már vagy tiz nap óta. Erre 
lett nagy örvendezés a Romulusz pártján, 
minek megpecsételésére még a sapkáját 
is a földhöz vágta. Aztán megindultunk 

ACKES 
STEMÉNy 

kese 
ELKENYÉR 

err VEKNI 

egy kicsi kotlicában lenni kellett. 
- Ma csak egyiket fogjuk mind meg- 

enni - mondta utközben Romulusz. 
- Hát a másikot mikor? 
- Aztot is utána holnap. 

Egyszerre megálltam. mintha nagy do- 
log jutott volna eszembenn 
- Hátha világvége lesz az éjszaka! 
Romulusz semmibe se vette a veszedel- 

met. 
- Az nekünk nem lesz! - mondta. 
- Honnét tudja olvan jól? - kérdez- 

tem. 
- Onnét, hogy amig tyuk lesz, addig 

világvége nem lesz. 
Ebben megegyeztünk és megátalkodva 
közeledtünk a tyukok szállásához. Eg 
kicsi ajtaja volt ennek a szállásnak, a 
melyen szemet és vizet szoktam volt bée- 
adogatni nekik, de azon ember béférni 
nem tudott. Egy fahargolóval szoktam 
volt zárni az ajtót, de ezt a szokásomat 
valaki ugylátszik nem szerette, mert már 
meglehetős messziről észrevettem, hogv ki 
van nyitva és félrelóg, mint a rossz 
szárny. 
- Vessen keresztet! - szóltam hátra 

balsejtelemmel Romulusznak. 
Közelebb érve, tollakat is pillantottam 

meg a földön. 
- Ugy veszem észre, hogy valaki már 

meg is kopasztotta helyettünk - mond- 
tam, de amikor egészen odaértünk, akkor 
még engemet sem fogott a tréfa, mert a 
tollak között lábakat és más maradvá- 
nyokat is felfedeztem. Most az egyszer 
szerettük volna, ha káprázik a szemünk, 
de biza több volt a valóságnál is, amit 
láttunk. 
Végre Romulusz rám emelte a tekinte- 

tét s én is rája az enyimet. 
- No, lesz-e világvége? - kérdeztem 

(Folytatása könpetkezik. 

Töltse 

minden szabadidejét az 

ózondus és pormentes 

s am a y 

Püspök-iürdőben 
Rádiumos hullámfürdője 
és strandja szenzációs 

szellemileg kimerülteknek elsőrangu 

Erősen redukált árak, visszautazás- 
nál 50 száz. vasuti kedvezmény. 

Menetjegy Baile Episco- A 
pesti állomásra / 

váltandó 

B.I 7. OLDAE 



HALLÓ, ITT RÁDIÓ 
B.L. 

SPEAKER: Tomcsa Sándor 

Katasztíróla-humor 
A katasztrófa-humor - melyet ezennel 

átadok a közhasználatnak - a humornak 
a mai pviszonyok által kitermelt legujabb 
pválfaja. Mamája itt ez a terebélyes ka- 
tasztrófa, papája pedig az alig lézengő 
nyim-nyám humor, kit nemsokára le fog 
ütni a bánat hajókötele.. Az ujszülött 
inkább a mamájára hasonlit : több benne 
a katasztrófa, mint a humor. A rokon- 
hangzásu „akasztófa-humor" ne ejtsen té- 
vedésbe senkit, ez sokkal szelidebb, mint 
amaz, mert ugy-e felakasztanak és kész. 

e amig teszem azt, leoldom a nadrág- 
szijamat és kinézek egy szeget és meg- 
irom a bucsuleveleket, ajaj...! 

A sok magyarázgatás helyett álljon itt 
a katasztrófa-humor egy klasszikus pél- 
dája, melyben bőpen van a nevezett hu- 
mor alkatelemeiből és rávilágit a lényeg- 
re. Az alábbi eset megtörtént és érdemes 
azt a futó napok homokjára ráfirkantani. 

X. kisovárosban két nagyobb ovendéglő 
polt. Mindkettő szép simán, zökkenés nél- 
kül ment, valami hallgatólagos karteli- 

ben ooltak. A vendéglősök gyarapodtak 
sulyban és pvagyonban, a vendégek fo- 
gyasztottak és fizettek. Fogyott a sör, zó- 
na, flekken és az aranyló bor. A fehér 
asztal mellett gyakran csendült fel a nó- 
ta s a füstös pigyori képpel negédesen 
hajladozova huzta az uraknak. Gyönyörü 
napok voltak: a konjunktura aranykora. 

De jöttenek ezek az idők és az embe- 
rek kezdék vala mindjobban megnézni a 
pénzt, hogy mire adják és hogy mit kap- 
nak a pénzükért. 

Ez a két „odanézés" oolt tulajdonkép- 
pen a casus belli. Ez robbantotta ki a két 
riovális pendéglő közt a harcot, mely az- 
zal kezdődött, hogy egyik a billiárdozás 
diját felére redukálta. Erre a másik az- 
zal licitált rá, hogy aki nála fegyasztott 
az ingyen billiárdozhatott is... 

A harc további folytatásának leirására 
tollam gyenge. Csak annyit, hogy a küzde 
lem során a vendéglői árak ugy leszáll- 
tak mindkét pvendéglőben, hogy a ven- 
dégek a szégyentől lesütött szemekkel et- 
ték és itták magukat dagadtra és fizet- 

gyott. 
A csata páltozatlan hevességgel dult a 

legutóbbi napokig, mikor is az egyik ven- 
déglős felvonultatta a „tankot". Így kell 
neveznem azt a fordulatot, mely hatásai- 
ban kiszámithatatlannak, elsöprőnek és 
ellenállhatatlannak látszott. Vala pedig a 
tank a helyi lapban megjelent látszólag 
szelid hirdetés, mely szóla imnigyen. 

Halló, Halló, Halló! 

Mai naptól kezdve vendéglőmben 
egy adag fatányéros körzettel, sava- 
nyusággal és kenyérrel 6 (Hat) lej. 

Szives pártfogást kér: 

N.N. 
pvendéglős. 

Elképzelhető, hogy eme proklamáció 
micsoda konsternációt keltett az ellenfél 
táborában. 

Mindenekelőtt: megdöbbentek, aztán 
lázasan méricskéltek, számitgattak, sütöt- 
tek-főztek, de sehogy sem birtak rájönni 
arra, hogy milyen lehet az a hatlejes 
„szemét' körzettel, savanyusággal és ke- 
nyérrel. 
Egyszerre a vendéglősnek egyszerüsé- 

gében is zseniális ötlete támadt. Mit fan- 
táziálni arról, hogy milyen lehet egy 
ilyen fatányéros? Mit törni a fejet, mit 
kombinálni és latolgatni, hisz oly egysze- 
rü a dolog: elküld és hozat egy adaggal 
abból a hatlejes pvacakból. 
Ugy is lőn. Ellenben finesszel kell m 

élni és ezért a szomszéd cselédet küldte 
el, nehogy a riválisnak fogalma legyen 
a próba-rendelésről. 
Hogy ki polt az áruló, ma is titok. 

Elég az hozzá, a ripálisnak besugták a fa- 
tányéros célját. Annak se kellett több. 

- Egy hatlejest? - mondta a cseléd- 
nek - azonnal kész, méltóztassék addig 
helyet foglalni. Béla, egy sört eme 
„hölgynek' - t. i. fordult magyarázólag 
a bámuló cselédhez - nálunk, mig a fa- 
tányéros elkészül, a vendégnek korlátla- 
nul és fizetés nélkül rendelkezésére áll 
sörkészletünk. Méltóztassék csak fogyasz- 
tani, egy pillanatnyi türelmet kérünk. 

A cseléd kénytelen volt leülni, de a 
sörhöz már nem mert hozzányulni. 

Rövidesen kész lett a hatlejes „vacak 
szemét'. 
Ez állott két akkora szelet husból, mint 

egy-egy tenniszpálya. A hus mellé volt 
krumpli rántoa és salátának, retek, ön- 

körte-kompót. Mindez persze gyönyörüen 
tött saláta, ugorka-saláta és meggy- meg 

INtECTIC: 
i. BARFUMA 

és megfelelően felszerpvirozova. Azonkiovül 
két deci bor, fekete, sajt és alma. 
És mikor a cseléd mindezekért letette 

a hat lejt, a vendéglős kettőt pisszaadott 
ezekkel a szavakkal: 
- Kinek is oviszed, fiam? 
- Füleki jegyző urnak - füllentette 

a szolgáló. 
- Na - igy a vendéglős - mondd 

meg a jegyző urnak, hogy matól kezdve 
a fatányéros csak négy lej és holnaptól 
kezdve még külön vörös bor is jár hozzá 
és holnaputántól fáklyászene. 

Voila! 
Ime a katasztrófa-humor és a hiteles 
története annak, hogy még aznap este 
elszállitottak egy vendéglőst a szanató- 
riumba. Nem a hatlejest. 
Hogy a fatányérossal mi lett, nem tu- 

dom. 
Minden bizonnyal jobbizü volt. mint ez 
a történet. 

Müszaki könyvekben, 
nyelvtanokban, szótárakban állandó nagy- 
raktár a Brassói Lapok Könyvosz- 
tályában. Kérje diitalan árjegyzékeinket. 

" 
ték a pékony „cehhet". A két pvendéglős, 

; 

*. 

Hétköznap: egy szó 6, vastag betükből 12 lej. Vasárnap: 7.50, illetve 15 hej Legkisebb hirde- 
tés 10 szó Néguszeri hirdetés esetén 250/0 engedménu. Állást keresőknek 250/0 kedvezményu. 

Vétel-eladás Allást nyer lá 
KERESEK 2 szoba, konyhás, 

lakást, szeptem- 
ber elsejére. Cimeket , jság- 

/ 

a 

.......... 
NAGYOR OLCSÓN ELADÓ 

18 kötet Brehm (állatok vilá- 
ga), 18 kötet uj Tolnai lexi- 
on, 27 kötet Verne. Luszte- 

rek, festmények, alpakatár- 
gyak, Brassó, Crisan (Lövész)- 
ucca 27. 18692 

Illyés optikai mühely ujon- 
nan berendezve. Brassó, Weisz 
Mihály-u. 19. (Hubertus-ház). 

18360 

MÉZET igen finom ideit, leg- 
olcsóbban árusit nagyban és 
kicsinyben Gál Béla Brassó, 
Kapu-uca 22. 18733 

Harisnyakötő automaták, tel- 
es patentsatz, 18-as osztás, női 
arisnyakötőgépek, segédgépek, 

teljes gyárberendezés, eladó. 
Ajanlatok „Ultramodern' jel- 
igére Rudolf Mosse céghez, Bu- 
karest, Calea Victoriei 31. sz. 
alá kéretnek. 18138 

... 
„FÉMCSISZOLÓK" FELVÉ- 

TETNEK. GALVAN, Brasov, 
Str. Lungá 168. 18691 

Jobb mindenes, 30-35 éves, 
azonnalra felvétetik. Jelentkez- 
ni Brassó, Korona portásánál. 

! 18735 

Allást keres 
......... 

Fiatal CUKRAÁSZSEGÉED ál- 
lást keres. Cim: Harsányi vi- 
rágüzlet, Szatmár. 18717 

Lakás 
Modern kettő, három és négy 

szobás, komfortos lakások, köz- 
ponti fütéssel kiadók. Brassó, 
tr. Juliu Maniu 61. 18712 

KÜLÖNBEJÁRTU szobát 
üresen, vagy butorozva, fürdő- 
szobával, vagy fürdőszobahasz- 

iró' jeligére a brassói kiadó- 
ba kérek. 18704 

KERTRE NYILÓ kettő szo- 
ba, konyha és előszobából álló 
szép tiszta lakás kiadó. Bőveb- 
bet Mester-ucca 7. szám alatt. 

Könyvek 
CROKER REGÉNYEI kö- 

tetenként csak 35 lej. A falu 
szépe, A guruló kő, Jogos 
büszkeség, A kevély Katalin, 
Lismoyle, A másik, Női dip- 
lomata, A szép Neville kisasz- 
szony, A vándor madár, Vá- 
ratlanul. - BENICZKYNÉ 
BAJZA LENKE regényei szin- 
tén csak 35 lej kötetenként. 
Az átültetett virág, Családi 
hagyomány, A házasság tit- 
ka, Hercegi korona, Nyoma- 

GUSTAV WILHELM 

18719 

veszett, Rang és nálattal keres fiatal házaspár, 
ség tündére. szeptember elsejére. Cimeket 

„Állandó pontos" jeligére a 
brassói kiadóba kér. 18701 b 

Olcsón eladó Hosszu-ucca 
végén 640 négyzetméteres ház- 
hely. Cim 18731. szám alatt a 
brassói kiadóban. an. 

Felelősszerkesztő : Kocsis Béla. - Szerkesztőség és kiadóhivatal Brasov (Brassó) 
Károlukirály-utca 56-58. szám. - Telefon : 82. 

Fiókkiadóhivatalok: Déva, Str. lon Creanga 2. Telefon 17. (Balogh Géza isazgatól. - Maros- 
vásárhely, Piata Regele Ferdinand (Főtér) 53. Benjámin Árpád és Bernáta Érnő). - Temes-, 
Arad- és Krassószörényvármegyékre : Némedy Gábor (Temesvár, I. (Str. Lonovici 5 

Telefon: 1711. 
MEGBIZOTTAK. Arad: Kozma Hugó (Bulev Regele Ferdinand, Boros Béni-tér 62). - Buka- 
rest: Dán Dániel és Gerő Sándor - Dés : Vadász Bogdán (StradaCaragiale No 5. - Kolozs- 
vár: Neumann Ignác (Str. Dubalarilor 7. volt Timár-utca, - Lugos: Tóth Gyula. - Nagy 
szeben: Szigetváry László (Strada Turnului 13 - Magyvárad : Szabó László (Strada Con 
stantei 2) - Udvarhelymegye és Székelyudvarhaly: Varró Elek (Orbán Balázs-utca 31 

Szilágysomlyó: Helperin Ernő. - Torda: Dénes József Str. Regele Ferdinand 25. 
Központi szervezők pénzfelvételi jogosultsággal : Bartha Géza, Dán Mózes. 

Főmegbizott a Regát részére: Dán Mózes, Bukarest, Str. Mihai Cogálniceanu 30. 
HIRDETÉSEKET felvesznek a kiadóhivatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és kűültfőldi hir- 

detőiroda. Részletes taritákkal készséggel szolgálunk 

énz, A hegy- 
aphatók a 

Brassói Lapok könyvosztályá- 

Épittetők és szerelők figyelmébe! 
Fürdő és vizvezetéki berendezési 
tárgyakat raktáráthelyezés miatt 
leszállitott áron árusitok 

RTÉSZ VASCSUUDVAR 

Kerestetik 1 vagu 2 megbizható, ügyes 
kályhaszerelő 

EIső Erdélyi Csempekályhagyár 

SIBIUL, Str. Rotarilor 5 

MOST JELENT MEG! 

tása stb. stb.) 
1 

Kapható 

Kérie a nyelv- és szótárkönyvek je 

Szerzője az ismert budapesti inegerves 

DR. GARPINER PAI 
t (a Steinherz-Fischi bűnbör orvosszakértője) 

Lelkibetegségek keletkezése 
és gyógyitása 

A 176 oldalas, vaskos munka tartalomjegyzékéből: 
BEVEZETÉS A MODERN LÉLEKTANBA. (Az egyes lélektani iskolák. - Konflik 

tan. - Az álomról. - A lélekelemzés általános emberi jelentősége stb. stb.) 
A SZORONGÓ ÉS FÉLELMI AÁLLAPOTOK KELETKEZESE ÉS GYÓGYITÁSA ( 

szorongás. - Az iszony. - A lelkigyógyitás irányelvei - Megőrüléstől való félelem an? 
lizise. - Hirtelen haláltól való félelem. - Tériszony analizise. - Álmatlanság. sib. stb.) 

KONVERZIÓS TÜNETEK KELETKEZÉSE ÉS GYÓGYITÁSA. (Szervi tünetek, szel! 
elváltozás nélkül. - A lélek szervi beszéde. - Lelki eredetü sziv-, gyomor- és bélbaj0 
analizise. - Hipochondria analizise. - Dadogás analizise. - Az epilepszia lelki gyós) 

A SEXUÁLIS ÉLET FIZIOLÓGIAJA. (A gyermek szexualitása. - A nő hiolós' 
tragédiája, - A férfitársadalom erkölcsi paradigmái. 

A SZEXUÁLIS ÉLET PATOLÓGIÁJA 
FUNKCIÓZAVAROK FÉRFIAKNÁL. (A normális potencia feltételei - A különből 

fajtáju potenciazavarok. - Potenciazavarok analizisei - Álomértelmezés stb. stb.) 
FUNKCIÓZAVAROK NŐKNÉL. (A nő szexuális fejlődése. - A frigiditás. - A hat! 

mi vágy szerepe a nő lelki életében stb. stb.) 
A DEPRESSZIÓS AÁLLAPOTOK ÉS AZ ONGYILKOSSÁG LÉLEKTANA. (A melő' 

cholia és a gyászállapotok lélektana. - Öngyilkos analizise. - A halálösztön stb. stb) 

Brassói Lapok Könyvosztályában. 
BRASSÓ. Sírada Regele Carol 56-58 

sV 
szunyocot 

gmoly-t tb. 

ka pható mi ndenútt 
VEZÉRKÉPVISELET: 

C.L.C.57R. EMANCIPATA 5 
TELEPHON 3:3807 

Mély fájdalommal és Isten akaratában 
megnyugodva tudatjuk, hogy a forrón sze- 
rető édesanya, anyós, nagyanya, déd- 
nagyanya és rokon 

özv. BODoR DÉNESNÉ 
szül. Kardos Klára 

munkás és áldásos életének 80-ik, öz- 
vegysegének 30-ik évében hosszas szen- 
vedés és a halotti szentségek felvétele 
után folyó hó 25-én visszaadta lelkét Te- 
remtőjének. ! 

Drága halottunk földi maradványait i 
hó 27-én d. u 4 órakor fogjuk a bolo- 
nyai róm. kath. temető kápolnájából 
örök nyugalomra helyezni. 

Lelkéért az engesztelő szentmise áldo- 
zat f. hó 28-án lesz aróm kath. plebánia 
templomban az Egek Urának bemutatva 

Brassó, 1932 julius hó 25-énn 
A gyászoló család 

.. je 

... 

................... ............ 

A kötetes szótárál 
félvászonba kötve kapja az 1100 ol- 
dalas rom.-magy. részt 300 lej helyett 

I50 lejér 
100 lej helyett a két kötetes, 2000 
oldalas magyar -román részt 

" 300 lejér 
100 lej helyett a minden nyelvtani 
alakot felőlelő román nyelvtant 

50 lejér 
MEGRENDELHETŐ A 

8. L. Könyvosztályától 

! 

MOST JELENT MEG! 

Ára 117.- Lei 

A .ái Lanak nun-avállalatának kiadása és nuomása. 


